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Esperanto kaj la lingvoj de malvastaj landoj 

Dum la malforma kunsido de la Dresdena kongreso mi 
havis la honoron reprezenti la esperantistojn de la flandra 
parto de Belgujo. 

En mia mallonga parolado mi montris, kiom ni, Flandranoj, 
amas nian naskiĝan teron, Ia flandran vivadon, la flandran 
arton kaj speciale la flandran lingvon, esprimon de nia originaleco. 

Mi vokis la atenton sur la ĉiam kreskantan alfluon de 
la grandaj lingvoj kaj sur la danĝeron, minacantan tiujn de 
la malgrandaj popoloj. Mi salutis, kiel ilian sa vantan 
genion, Esperanton, la helpan lingvon, unu kaj saman por 
óiuj, kiu forigos la superregadon de kelkaj potcncaj ling\oj kaj 
ébligos al la malgrandaj popoloj sin dediêi , kore kaj anime, 
al sia kara gepatra idiomo. 

Diversaj oratoroj parolis samsencc, inter aiiaj mia eminenta 
amiko, S-ro Patrick Parker, kun kiu mi jam havis la honoron 
konatiĝi en kcmbriĝo, kio ni longe priparolis la staton de 
la irlanda kaj de la flandra lingvo, respektive subpremataj de 
la angla kaj de la franca. 

En Dresdeno ni denove interpritraktis la saman temon 
kaj ni opiniis pri la ebleco, kunigi dum la Barcelona kongreso 
samideanojn el niaj ambatt landoj, el Finlando, Bohemujo, 
Polujo, Katalunujo kaj aiiaj regionoj, kie ekzistas simila situacio. 
Je tiu okazo oni starigus internacian ligon, kiu elike povus favori 
la klopodojn de niaj samsortanoj. La anoj de tiu ligo povus 
interŝanĝi multvalorajn seiigojn, komuniki inter si Uokumentojn 
kaj konigi kiamaniere estiis gvidata en sia lando la batalado 
por la akiro de la naturaj lingvaj rajtoj. 
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Ni, Flandranoj, povussdigi pri nia « flandra movado », kies 
celo estas rcvivigi la tlamlran literaturen, la flandran arton kaj 
plialtigi la intelek’an nivelon de la flandra popolo, al kiu ĝi volas 
havigi la rajton esti instvuata, juĝata kaj regata per sia propra 
lingvo. Interese estus certe por la alilandanoj ekseii ke, de la 
unuaj jaroj de la belga sendependeco (1830). kiam la flandra 
lingvo estis malŝatata kaj malkonfesata, la Flandranoj jam 
konstatis multajn progresojn kaj sukcesojn, dank' al la senhaltaj 
klopodoj de la Flamingantoj (*), kiuj ne demetos la armilojn, 
antaü ol ili estos akirintaj la plenan egalecon inter Ia lingvoj 
okzistantaj en Belgujo. 

Sammaniere la flandra loĝantaro en Belgujo sekvus kun 
granda intereso la lingvan movadon en aliaj landoj. 


Kun mia amiko Parker mi ego de/. i ras la starigon de 
internacia ligo por favori la akiron de la lingvaj rajtoj en la 
malvastaj landoj kaj regionoj. 

kompreneble, la agadoj de tia ligo devus esti tre pacemaj, 
neniel ofcndemaj aö akre atakemaj. La liganoj devus, kiel mi 
diris éi supre, ĉefe celadi intcrŝanĝi reciprokajn informojn kaj 
klarigojr, kaj, influante sur la tutmondan publikan opinion, 
samtempe ili influos sur la cstrarojn ile la grandaj ŝtatoj. 

V. d. B. - A. 


— 1 111 

Lia Rep mosio Hifonso Xllla esperamisio 

La prezidanto de la Madrid’a grupo esperantista vi/itis 
la hispanan Reĝon por donaei al li la numeron de la esper- 
antista ga/.eto La Revuo, kiun, luk^e binditan, ĝia redakcio dediêis 
al li, kiel Honora Prezidanto de la 5a kongreso. 

Duin la interparolado, la prezidanto de la Madrid’a grupo 
fan's mallongan raporton pri la kongreso kaj la postkongreso. 
La Reĝo, kiu kore aprobas nian celon, aldonis ke li lernis 
espèranton, kion li pruvis, per legado kaj tradukado do peco 
el la ga/.eto al li donacita, kaj ankaü li diris, ke ostus konsilinda 
la lernado de Esperanto al la diplomatiistoj. Poste la pre/.id- 
anto de la grupo, je 1 ' nomo de D-ro Zamenhof, dankis la 
Reĝon pro la honoro, kiun li faris al niakara Majstro nomante 
ltn Komandoro dc Elizabeto la Katolika. La Reĝo respondis, 
ke tio ne meritas dankon, car li nur faris iom da justeco al 
la granda merito de la elpensinto dc nia lingvo. 

(SUXO Hl SPANA.) 


( ) Jen la nomo donata en Belgujo al la llandraimiloj, kiu del'endas 
la rajtojn de la flandra lingvo. 


nni 
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MAJA KANTO 


LaO la germana mclodio 
Mann's Mi ailiijtcrl n eh /. . 


Kspcranta tcksto dc 
Frans SWAOEKS 


A a tro rafride 



La ter - on ka - res - as la maj - a vcnt- 



7 xm f , La bird - oj kant - ad - as, La bird - oj kant- 
plirapidiĝan te unuaUnipe 



ad - as, La bird - oj kant - ad - as En plcj gaj - a 



ton’! La bird - oj kant • ad - as En plej fgaj - a ton' ! 


2. l’rintcmpo revenas kun nova fortec' 
Sed homojn ĝojigas nur unu junec’ : 
La birdoj forflugas, revenas kun bru’ ! 
La honioj foriras. 

I*a hoxnoj foriras, 

La homo, foriras, ( dufoje 
\c revenas plu. ( ] 


£HT (.itij kantoj apcrintaj en * I iel ga Esperantist*» * estas aparte aĉet- 
eblaj en ia Centra Esperantista üelga Oftcejo. ĉe O. Van Schoor, 20, 
Vondeistraat (rue Vondel), Antwerpen (Anvers). 

C *iu ekzemplero kostas 10 centimojn. 


Gratuloj 

lielga Esperantist o * prezen tas al Gesinjoroj Miluta Simion, el 
Bukureŝto, plej sincerajn gratulojn kaj plej korajn bondezimjn por la fcliĉo 
de ilia novnaskita fiio Gabrielo-Esperanto. 
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Rerigardo al la jaro 1909, 

de Profesoro P. CHISTALLER, (Stuttgart). 

El Germana Esperantisto, X-rode Januaro 1910. 

(Daürigo kaj lino.) 

Pri la interrilatoj estas eitinde, ke 60 oficistoj de la Sachsisch- 
böhmische I >a mf> fsch iffah rtsgesel he ha ft (Saksa bohema societo 
de vaporŝipveturado) lernis ' Esperanton ; en Frankfurto s M 
kaj en Munĥeno ekzistis kursoj por tramvojoficistoj, ankafi 
en la holanda ĉefurbo Hago, kie la oficistoj, oka/.e de la nask- 
iĝa tago do la Reĝino, ornarais tramveturilon per esperantaj 
emblemoj. La soviet- > por favori la interrilatojn en la franca 
provinco Anjou (elp. Anju ) eldonis en la Itelpa lingvo gvid- 
libron tra la regiono. Same en la fama glaciejo-ĝardeno en 
Lucerno estas havebla priskribo, en la internacia lingvo, de 
tiu vidindajo. 

La Universal» Esperanto Asocio, kin ĉcfe sin okupas 
pri komcrco, industrio kaj interrilatoj, havis en Barcelono brilan 
jaran kunvenon. l)-ro Zamenhof nomis ĝin la vera efekliviĝo 
de la Esperar.tismo » ; ĝi jam kalkulas pli <>1 5000 membrojn, 
kaj ĉiutage kre'kas ĝia inlluo. Inter la urboj kiuj eldonis gvid- 
ilojn en monoformato ni oitas : Birmingham, Bordeaux, De- 
brec/in, Dijono, Gcnovo, Godcsbergo (kie oni stirigis la « Rejna 
Esperauh/jo »), Loubans, X'euchatel, Prago, Reichenhall, Roter- 
ilamo, Troyes. Multnombraj firmoj, i. a. la vojaĝa agentejo 
Cook & Son, aliĝis al U. E. A. kiel v. Esperantiaj entreprenoj ». 

Inter la novaj profesiaj soeietoj estas citindaj la « Interna- 
cia Asocio de Bankistoj » (Sidejo en Dresdeno), la Li go de la 
Diamant labor istoj » (Sidejo en Antverpcno *), en Gennanujo la 
« Esperantista Laborista Li go », kaj line la de la artisto S-ro 
K. Schwartz starigita « \ ’a tie tea Esperantista Li go ». La jam 
de longe ekzistanta asocio de kuracistoj T. E. k. A. kalkulas 
pli ol f>oo aiiojn ("1. La katolikoj kunvenintaj en Bareelono 
decidis organizi ĉiujare intemacian katolikan kongreson ; tio 
cstos la unua tia a ran go kie, krom Esperantujo, nia lingvo 
internacia estas la sola interkomprenilo. 

Rilate al aliaj kongresoj estas ĝojege sciiginde, . ke, krom 
la óiam pli ofte okazanta rekomendo de la hclpa lingvo, jam 
ĉe du, Esperanto estis uzata samrajte kiel naciaj lingvoj : en 
Genevo, óe la p*-ikologa kongreso, kaj en Budapesto, ĉe la kon- 
greso de la kuracistoj. 

La internacia instituto de la Paco ricevis por sia premia 
konkurso tri disertaciojn en Esperanto. 


(°) Tiu sciigo rst.is crara : tamen multaj diamautlaboristuj aliĝis individue 
la esperantistan movadon. ( Nolo de /a Iraduktinto) 

00 ) Tiu nombro nun jam superas 1000. (Trad.) 
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En la fako* clc Ar to kaj Scienco ni ankaü povas konstati 
bonajn progresojn. Krom la aktoro Rcicher (Berlino), ankaü lia 
holanda kolego Poolman (Amsterdamo) varme defendis la dis- 
vastigadon de la Zamenhofa lingvo ; konataj estas ankaü la 
sukcesoj laO tiu scnco en Barcelono. I^i M uzi ka Akademio en 
Valencio presigis en la helpa lingvo alvokon por la internaciaj 
konkursoj. En Francujo oni eldonis M uzi kan Tcrminaron. 

Franca kuracisto, D-ro Corret, elektis Esperanton en ĝia 
rilato al la medicinarto kiel tcmon por sia doktora tezo ; 
pola kuracista revuo resumas esperanten éiiin originalan arti- 
kolon ; tiuj rosumoj tiam estas eldonataj kiel speciala aldono. 
S-ro Foerstcr, sekreta konsilanto en Charlottcnburg, laboras 
por la efektivigo de internacia nombra sistemo, laü la modelo 
de la esperanta. 

Inter la plej gravaj paroladoj per Esperanto ni citu tiun 
de inĝeniero Backhauser (Riode Janeiro) en Pari zo pri Brazil- 
ujo, — de Prof. D-ro Lederer el Prago en Dresdeno pri Leo- 
nardo da Vinci, — fine la klarigon ])ri aerverurado de S-ro Arch- 
deacon en l’arizo, duin la tiea ekspozicio pri aerveturado. 

La Mcksika Scicnca A soa' o ankaü organizis konkurson kun 
temo pri Esperanto. La Amerika Scicnca Kongreso en Santi- 
ago (Ĉilujo), prenis du konkludojn por Esperanto, cl kiuj unu 
por postul i el la Registaro de la Lnuigitaj Statoj la enkon- 
dukon de Esperanto kiel ĝeneralan instruadan fakon. Ankaü 
la Latina Amerika Kongreso </< Kuracis/oj en Rio de Janeiro 
rekomendis la uzadon de Esperanto por internaciaj publikajoj. 
La universitato do Pittsburg (l'sono) konsentis starigi kursojn, 
kondiĉo ke la tiea Esperanta societo donu profesorojn. 

Novaj grupoj inter Studentoj estas citindaj en Berlino; 
Lejpzigo kaj Munheno ; la libera studentaro do tiuj urboj 
favoras nian movadon ; ankaü en Prago kaj Budapesto ek/.istas 
esperantistaj grupoj inter studentoj ; tiu de Moskvo kal kulas 
120 anojn. La Humboldt-akademio en Berlino havas kurson ; en 
la artmetia lerncjo de Moskvo ckzistas grupo kaj la direktoro 
de la siinila instituto en Limo (Peruo) organizas duonjaran 
kurson en sia lernejo. 

Komercaj lernejoj en Aögsburgo (Ia direktoro estas 
prezidanto de la tiea grupo), Krakau, Leeds, Prago kaj Yieno 
donis kursojn, la komerca muzeo en Prago organizas specialan 
instruadon por instruistoj. 

Ke la Instruistaro pli kaj pli fariĝis favora, tion montras 
la eldono de « Peciagogia Revuo ». La Internacia Pro/csora 
[Jnuiĝo en 21 landoj kalkulas 500 anojn. La ligo de la insti- 
tutoj de Lancashire-Chesire enkondukis Esperanton kielinstru- 
adan fakon, kaj ligo de anglaj profesoroj organizis ekzamenojn 
pri Esperanto. En Angers ckzistas asocio de esperantistaj 
instruistoj en la provinco. 


io6 


Nekalkuleblaj estas ĉiuj ceteraj Lernejoj kie pli ad malpli 
nficiale, libere ati devige oni akceptis instruadon pri Esperanto ; 
jam el Jerusalem’o kaj Nova-Zelando ni ricevis tiaseneaju 
informojn ; el Germanujo, kiu, pro sia rigida regulararo, do 
malproksime ne atingas la progrcsojn faritajn en Britujo kaj 
ĉefe en Francujo, csiu nomataj Donauwörth, Gotha, Hanovro 
kaj Lubeko. 

Rilate al Asocioj inter lernantoj, ĉe gimna/ioj kaj 
aliaj lernejoj mezgradaj, Francujo aperas sur la unua linio kun 
15 grupoj, inter ili unu grupo de lernantinoj. Eĉ en Japanujo 
ekzistas asocio de lernantoj esperantistaj. 

En diversaj Institutoj por Blinduloj oni enkondukis 
instruadon pri Esperanto ; la intereso en tiuj medioj estas tiel 
granda, ke ĉe la kongreso por blinduloj en Xapolo, propono de 
profesoro el Belgujo (Erato lzidoro) por enkonduki Esperanton 
en la blindulcjojn trovis unuaniman akccpton. 


LaPublikaj estraroj povas, speciale j ro niaj kongresoj, 
montri sian intereson al nia movado. Tio okazis, krom eblc 
en Rusujo, laO nepra bonvolema scnco. Estu remeraorata pri 
la Barcelona kongreso ; ankaü e-tas citinda la partopreno de 
la ŝtat-kaj urb-estraro en la kongreso de Gotha. Okazc de la 
rumana nacia kongreso la reĝino Elizabeto (Carmen Sylva) 
sin montris ege favora al Esperanto kaj promesis lerni la 
lingvon. En Samos la revuo Greklingva Esperantist» estas 
senpage presata en la ŝtata presejo. En Meksikujo la estroj 
de tri ŝtatoj ordonis laabonon de la tiea « Esperanto gaze to * 
al diversaj institutoj kaj bibliotekoj. En Brazilujo la statistika 
oficejo publikigis en Esperanto memorajon ; en Rio de Janeiro 
oni trovas en la doganaj kaj telegrafaj oficejoj atisojn en lós- 
peranto. La urbestro de Wellington (Nova Zelando) estas prezid- 
anto de la tiea esperantista societo. En Chemnitz 47 urbaj 
oficistoj partoprenis en kurso, pri kiu la urbestraro pagis parton 
de la salajro al la profesoroj. 

AnkaO la Policanaro montras kreskantan intereson. Oni 
anoncis la ekzistudon de kursoj en Ainsterdamo, Aŭgsburgo, 
Dresdeno kaj Galatz. En Budapesto kaj Hilversum (Holando) 
ekzistas grupo inter policanoj. La « Folica Klubo » en Parizo 
estas oficiale rajtigita. En Galatz Esperanto fariĝis deviga fako 
por policanoj. 

En la Milististaro la progresoj estas iom pli malrapidaj, 
nur pri naO kursfij en francaj kazernoj kaj unu en la inarista 
lerncjo de Vladivostok la raportanto ^ciiĝis. Cetere la itala 
militista gazeto « Illustnizione militate italiana » de nun cnhavas 
Esperanto-art ikolojn cl la plumo tic nia sperta propagandisto 
Prof-ro Giambene. En la numero de 20a de Januaro li parolas 
pri la ĝisnunaj sukcesoj de nia lingvo ĉe la militistaroj ; li 
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ei tas, krom Franc- kaj Rusujo, ankatt Anglujon, Relgujon, 
Usonon, Hispan-,Bulgar-,Sved- kaj Japanujon. Ankatt cl Attstrujo 
oni povas citi sukcesojn, la itala miiitistaro estas atakata de 
Esperanto per la citita jurnalo, kaj ŝajnas ke la germana estos 

la last - lasta. Pli impresebla medio estas la Ruĝa Kruco. 
Kursoj estas signalitaj el Antverpeno (*), Dresdeno kaj Königs- 
berg. Memorindaj estas la manovroj kiuj okazis en la Barcelona 
parko, sub la gvidado de Generalo Priou, prezidanto de la Franca 
Esperanto-Societo por Ruĝa Kruco. 


Fine jetante rapidan rigardon sur niajn Revuojn kaj nian 
I.iteraturon, ni ankatt tie konstatas ĝogjigan pliriĉiĝon. Inter 
la proksimume ioo gazetoj, 25 estas eldonataj en la franclingva 
teritorio, inter ili 13 tute en Esperanto. 

Kaj tuj poste venas la germana lingvo- teritorio kun 17 
ga/etoj, el kiuj 4 tute en Esperanto. Inter la ploj interesaj 
novaperintaj estas nomindaj « f : niverso », dattrigo de « La bcla 
Mondo », « I.a Duonmonala » kaj fine la propaganda ga/.eto 
« Ruud uni die Welt » (Cirkatt la Mondo). El la angla lingvo- 
teritorio ni konas 12 ; eble ck/.istas iaj pliaj grupaj organoj. 
Rimarkinde estas ke eê ne unu el tiuj apcras tute en Esper- 
anto. 

La aiiaj lingvo- teritorioj estas Hispanujo (8 + 2, aldonite 
Meksikujo kaj la sudamerikaj Ŝtatoj) Bohemujo (2-1-2), Portu- 
galujo (3), Holando, Japanujo, Hungantjo, Rumanujo, Finlando 
Grekujo, Italujo, Kroatujo, Xorvegujo kaj Polujo (H 2)("). 


La finon de la pasinta jaro karakterizis ĝenerala, entuziasma 
festo tra la tuta Esperantistujo. Ciuloke oni solcne rememoris 
la 50- an naskiĝan feston de nia honorata Majstro. Li ĝuu 
ankoratt multajn jarojn da bcnrica laboro, kaj post la festaro, ke 
la Zamenhofa fondajo restu kiel óiama rememorajo pri la 111c- 
morinda tago! Kemultaj partoprenu en ĝi plej kore, tial ke la 
fondajo fariĝu beno por la homaro, car ankatt post la triumfo de 
nia Esperanto sin montros novaj celoj al Esperantismo, por kiuj 
estos la kattzo oferi tempon, monon, forton kaj koron, latt la 
ekzemplo kaj la senco de l’Majstro. 


(°) Tute ne l'orgesinda estas la kursc, jam de tri jaroj plej sukcesplene 
organizita en Bercmkm. popola antauurho dc An tverpeno. ( Trad.) 

(’") I JL raportanto verŝajne nc trovis rubrikon por en me ti nian revuon fielga 
Esperantist o, eble car Belgujo estas dulingva lando. (Trad.) 


— loS — 

Kun la ĝoja sento, kiun donas sukcesplena laboro, ni 
salutas kun nova kuraĝo kaj nova espero la novan jaron ! 

Vivu D-ro Zamenhof ! 

Vivu nia Esperanto ! 

Kun la afabla permcso de 1’aŭtoro 

Amatus 

esperantigis. 




LA BALEARAJ INSULOJ 

Palma de Majorko 

(Daŭrigo kaj fino) 

Posttagmeze komenciĝis nia ekskursaro tra la insulo. 

Oni aljungis fortikajn ĉevalojn al oportunaj kamparaj 
veturiloj, en kiujn ni ensidiĝis kvarope. La societo konsistis el 
dekvin geesperantistoj kaj unu profanulo, inĝeniero el Baskolando, 
kun kiu ni konatiĝis en Barcelono, kie li loĝis en la sama 
hotelo kiel ni. Dum la veturado, liaj kunveturantinoj parolis 
kun li pri Esperanto, kaj tiel sukcesplene, ko li firme proraesis 
dediĉi al nia movado sian tempon kaj sian fervoron. 

La plej rekomendindaj ekskursoj en Majorko estas al 
Valldemosa, Miramar , Deya kaj Soller. Mi vizitis tiujn ravajn 
ejojn dum plej favora vetero kaj plej agrabla teraperaturo, 
meze de afablaj kunvojaĝantoj, tra alridanta, plej pentrinda 
pejzaĝo. Unuvorte, ĉio kunagis pour plezurigi la ekskurson. 

Komforta vojo nin kondukis al Valldemosa. Ciuflanke 
ni remarkis olivarbojn kaj oranĝujojn ; en la fundo de la 
panoramo altiĝis imponantaj rokoj. Fine ni alvcnis en la urbeto, 
alta je 437 metroj super la marnivelo. Cirkaŭ ni sin montris 
plej fruktodonaj kampoj kunĉiuspecaj fruktarboj. Tie kreskadas 
superflue la karubujo, la ligarbo. la daktilujo, la vinberujo, la 
migdalujo, kaj ĉefe la olivarbo. Xenio pli stranga kaj kaprica 
ol tiu lasta. Ciuj trunkoj havas malsanian aspekton, unuj fiajnas 
dikkorpaj inalgranduloj, aliaj gigantaj monstroj. La foliaro 
estas palverda, kaj similas tiun de niaj salikoj. 

Valldemosa estas rava ejo. Gia paroha preĝejo altiĝas 
super la doraaro en kies mezp ĝi staras ; la iama Alka- 
zaro estas nuntempe la Ire vizitinda monahejo de la Kar 
tusianoj. Granda ĝardeno ĉirkaOas ĝin, kun ĉiuspecaj kresk- 
ajoj kaj multkoloraj kaj bonodoraj lloroj. Vere, tiu cariua 
oko pensigas pri la Paradizo. La turistoj ne preterlasas viziti 
la turon dc San Gaal, de kic oni ĝuas belegan vidajon sur 
la Mezan Maron. 

De Valldemosa al Sol/er la vidajo prezentas novajn sur 
prizojn. La pejzaĝo estas jen sovaĝa, jen gaja. Superbelaj estas 
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la vidpunktoj. kaj majeste aperas al ni la blua, kvieta maro 
okcidente. 

Jen Miramar, posedatajo de la arhiduko Ludoviko Salvatoro 
de Ailstrujo, mirinde bela restadejo, kreita de sia posedanto, 
kiu laris el ĝi nepriskribebla mirindajo. Oni povas viziti la 
kastelon kaj la parkon ; la bieno etendiĝas sur la tuta éirk- 
aŭanta regiono ĝis la maro. La kastclo estas konstruita sur 
la sama loko, kie Ramon Lull kreis sian kolegion, kaj ĝi 
enhavas kelkajn rimarkindajn antikvajojn. Di ĝardenego de 
Maramar poseda* la tutan kreskajaron de Majorko. De la 
montplatajo de Miramar la okulo povas observi la tutan 
insulon kun ĝia pentrinda montaro, ĝiaj valoj kaj ebenajoj, 
ricaj kampoj kaj vinberejoj. Ciuflanke nin aliidas la bela, la 
ĉielblua maro. 

Post agrabla tagmanĝo en Miramar, ni daŭrigis nian ekskurs- 
on ĝis Soller, industria urbeto kun 9000 loĝantoj. Oni trapasas 
la vilaĝeton Deya , kaj tre sovaĝan intermontajon. La urbo 
Soller troviĝas etv ĉarma valo, meze de orangarbaroj, kaj havas 
havenon, je 4 kilometroj de si. 

Nunteinpe oni povas veturi de Sailer ĝis Palma fervoje 
tra la montaro. Tin veturado estas pli rapida, sed kompreneble, 
malpli agrabla kaj interesa. 


Majorko estas reale favoritulino de la naturo. Xe nur 
ĝi posedas riĉajn minejojn, sed sub ĝia benata klimato 
ĉiuj tropikaj lloroj kreskas en plena aero. Ducent dek-ok 
specoj da birdoj loĝas en la insnlo, el kiuj cent dek-unu 
dum la tuta jaro. La agio kaj la vulturo tie eljetas sian raflkan 
kriadon, sed ankaQ resonas la bela kantado de la najtingalo 
kiu sin kaŝas en mirta arbareto. Plie la merlo, la ruĝkolo, 
la alatido, la hirundo, la pasero gajigas la kampojn kaj la 
arbaroj n . 

La granda okupado de la Majorkanoj estas la ĥŝkaptado, kiu 
estas tre produklema. Inter la multspecaj liŝoj troviĝas la 
llugantaj lisoj, kiuj saltetas sur la ondoj kaj multege alvenas 
sur la marbordo. Multnombraj dombestoj kaj kortbirdoj vivas 
en la insulo ; la éevalo, la azeno, la mulo, la bovo, la porko, 
la ŝafo, la kapro, la liundo, la kato, — la kokino, la kolombo 
la ansero, la meleagro. La majorka mulo tre utilas al la 
kamparanoj; ĝi eĉ superas la ĉevalon. 

La loĝantoj de Majorko iomete similas la MaÜrajn rasojn ; 
la viroj estas altkreskaj, kun bruna vizaĝkoloro ; ili estas gajaj, 
afablaj kaj gastemaj ; la virinoj estas mezkreskaj, ankaü kun 
bruna vizaĝkoloro ; ili distingiĝas per sia eleganteco kaj 
afableco. La nacia vestajo, kiu bedaOrinde iom post iom mal- 
aperas, estas tre pentrinda. 


no 


I^i majorka popolo estas sobra ; la apudeco de la maro, 
la korpaj ek/.crcoj, la laborado sur la kamparo kaj la marve- 
turado, ĉio kunagas por ĝin farigi sana kaj fortika. La moraleco 
de la Majorkanoj estas ekzempla kaj imitinda. 

Car la insulo enhavas riĉe ĉiujn rimedojn por la vivado, 
estas malolte ke Majorkanoj ĝin forlasas. Antaŭ kelkaj 
tagoj mi tamen konatiĝis en Bruselo kun fruktvendisto el 
Majorko. Aŭdante kc mi vizitis lian patrujon, la bona viro 
estis tute emociata. — Ho ! li diris, parolu al mi pri mia amata 
insulo 1 I)c dek jaroj mi ne plu vidis ĝin, kaj ĉiutage mi ankoraü 
pensas pri mia kara hejma lando. 

La Majorkanoj havas sian propran literaturon. La tradukon 
de la malnova poeziaro kaj la eldonon de ĝi oni sul das al la 
arhiduko Ludoviko Salvatoro. La popolo havas belajn legendojn 
kaj tre ĉarmajn kantojn. 

La danco estas granda plezuro de la loĝantaro. 1*1 ej gracie 
ili dancas la Fandango, la 'Jota, la Bolero, la Ma nota. En 
Palma oni ankafi dancas laü la modcrna maniero. La junularo 
ol'te organizas gimnastikajn festojn kaj turnirojn. BedaQrinde 
en Palma estas tre ŝatataj la bataloj de kokoj kaj la 
kurludoj de toroj... 

Ekleziaj ceremonioj estas prifcstataj kun granda lukso, 
car la Majorkanoj estas tre piemaj. Oni ĉefe solenigas la 
Palmdimanéon, la grandan Jandon, la grandan Vendredon kaj 
la Feston de Dio. La tagon de la festo de la Yakskandeloj 
(aan de Febr.) la urba konsilantaro ĉeestas la Diservon kaj 
disdonas vakskandelojn kaj ĉiuspecajn donacojn al la popolamaso. 

La kastiljana lingvo estas deviga en la insulo, sed la popola 
idiomo estas la majorka, kiu similas la katalunan. Esperanto 
trovas jam multajn adeptojn ; esperantistaj grupoj ekzistas en 
Palma kaj en Mahon, ĉefurbo de Menorko. Ju pli da ekstcrland- 
anoj vizitos la balearajn insulojn, des pli grava fariĝos la 
neceseco ellerni kaj disvastigi nian karan lingvon, tiom por 
la turistoj kiom por la insulanoj, kiuj uur konas sian propran 
idiomon kaj por kiuj estos tute ne eble, lerni la lingvojn 
de siaj diverslingvaj gastoj. 

Mia vojaĝo al Majorko por ĉiam restos unu el la plej 
agrablaj rememoroj cl mia vivo, kaj tien reiri, unu el mia 
plej fervoraj deziroj. 

Maria Moreau. 


Zamenhof kaj la premio Nobel 

Xesciantaj aü mall)onintencaj personoj disvastigis falsajnj 
kaj bedaürindajn dirojn rilate al la petskribo sendita al la ko- 
mitato Nobel pri D-ro Zamenhof. 

Jen preeizaj informoj pri la afero. 

Dum la esperantista kongreso de óenevo (1906), tri ĉekaj 
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grupoj prononis esprimi la deziron, postuli por D-ro Zamenhof 
la Nobel-premion de la Paco, ĉiujare aljuĝatan al pcrsonoj, kiuj 
laris grandajn servojn al la universala paco. 

La ĝenerala sekretario de la kongreso, S-ro Gaston Moch, 
raportante pri tiu propono, rimarkigis ke la rajto por prezenti 
kandidatojn nur apartenas al arigoj, figurantaj sur listo, kiun 
li koinunikis (Membroj de la norvega Xobel-komitato, de la 
diverslandaj parlamentoj, de la Interparlamonta Konsilantaro 
en Berno, de la Instituto de Internacia Leĝoscienco, de la 
Profesoroj de leĝoscienco, de hi-torio kaj tie filozofio, de la 
Universitatoj kaj de la laüreatoj de la Xobel-premio de la Paco). 
Konsekvence li konkludis konsilante al la esperantistoj sin 
turni al tiuj diversaj organismoj |>or apogi la kandidatecon de 
D-ro Zamenhof. 

Sekvo de tiu informo, la anglaj esperantistoj sukcesis akiri 
la subskribon de 12 membroj de la komunuma Cambro ( House 
ol Commons) en Londono. Tiuj ĉi en tre bone redaktita letero 
(publikigita en la Yorkshire Daily Observer tie la 12a de Xovem- 
bro 1906) prozentis al la Koniitato Xobel la kandidatecon de 
nia kara Majstro. 

Antafl nclonge, je 1 ’ lino de 1 ' festeno por prifcsti la 5oan 
naskiĝtagon de D-ro Zamenhof, ĉinj kunmanĝantoj aklame 
decitlis subskribi petskribon, celantan novan proponon por al- 
jugigi la Xobel-premion al la genia kreinto de Esperanto. 

Tuj la Centra Olicejo sin priokupis por regularigi la demand- 
on kaj sukcesis kunigi pli ol kvardek subskribojn tie francaj 
parlamentanoj, senatanoj kaj deputatoj, ne kalkulante la leterojn 
senditajn individue do reprezentantoj tie pacitistaj societoj kaj 
profesoroj de la Universitato. 

( Laci « Franca Esperantisto »J. 

ESPERANTO FACILA 

Zsss !... ZS3& /... 

Spund reiris hejmen malfrue ; Spund tlr-inkis n ; Spund 
marŝis ŝ<inceliĝante2). 

Tiuj tri faktoj okazis ankoraŭ antafi tiu ĉi nt)kto. Set! 
neniam nia aniiko tiom suferis pro kapdoloro kiom nun. 

Kutime 3), tia kapdoloro (france : mal aux cheveux, — 
germane : Katzenjannner, — angle : hot coppers) vizitis lin nur 
la morgafian tagon, tiel kiel alveninte per regula rapidvagonaro 4). 
Xun ĝi jam sentigis sin en sia tuta terureco. Tio ne ostas 
honesta, pensis Ŝpund. 

Frostis 5). Birr !... Liaj lipharoj enhavis porcion 6) da 
natura glacio. Liaj senregulaj paŝoj sonadis bruege en la 
silentaj stratoj. 

Car jam estis la unua nokte. Jen la fromaĝvendejo, kie li 
loĝas. La mastrino kompreneble dorniis. Time li enŝovis la 
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ŝlosilon en laŝlosilingon. kia feliéo ! estas tiun ĉi fojon la bona 
ŝlosilo : Ŝpund sukc 3 >is m dfer.ni la portion. 

Lia kontenteeo estis liom ega, ke, trairaute la butikon, 
li renversis turon ila bolandaj fromaĝeroj. 

Mo ! la falo oka/is preskafi senbrue. Sed kia mizero por 
rekonstrui la fromaĝan turon en la mallumo ! l’ro tiu grava 
laboro lia kapdoloro duobliĝis. Kun cent sopiroj 7) sinceraj, 
li supreniris per la mallarĝa fctuparo. kaj li l'aris al si mem 
la promeson (centafoje !) ke estonte li nur trinkos bieron, 

kiam li soifos... Malfeliĉe, Ŝpund ĉiam soifas ! 

Sonbrue li alvenis en sia tlormoĉambro. Li nur havis 
an koran unu deziron : bone dormi, forgesi ĉion, precipe sian 
kapdoloron. Do rapide li senvestigis sin, levis la litkovrilojn 
kaj . . . Ho! bona ideo ! Li lavos sin antafl ol enlitiĝi. De sia 
studenta tempo. Spund konas tiun faman riniedon kontran 
drinkulkapdoloro. Li plenigis sian pelvon 8) per akvo, miksita 
kun glacio, kaj naiifoje enigis sian malsanan dikan kapon en 
la tre freŝan akvon. 1'iam li saltis en la liton. 

Efektive, li lari is pli bonc. La tloloro forflugis, sed la 
kapo nun cstis tre varma, tro varma. 

Spund ne povis dormi. Li pensis... 

I.i pensis pri sia estinteco, estanteco kaj estonteco ; li 
pensis pri siaj amitinoj, amatinoj kaj aniotinoj. 

Li komprenis ree, ke la sola solvo 9) de lia senregula 
vivo estas : edziĝi. Li promesis al si mem (eentafojel) tre 
serioze pri pc mi tiun gravan afcron morgaü matene. 

Sed li vane penis dormi. Tiam li decidis kul kul i tie 1 
ĝis 1000: car tio ankaCi estas bona rimedo por ekdormi. 

Li jus alvenis cc la nombro 500, kiain li aödis strangan 
bruon en sia óainbro, ian bruon kiel : zsss !... zsss !... 

kion signilis tio ' J . Cu estis la spirado 10) de in ŝtelisto 
sub la lito 'i — Xe, ne eble, la bruo estis tro delikata. 

/sss !.. zsss !.. Ba, pensis Spund, estas dolêe varme en 
mia lito, mi nun ne volas okupi min pri tia stulta brueto. 

Li metis sin sur la dckstran tlankou, kaj, por ne plu aüdi 

la bruon, li kovris la nudan orelon per la litkovriloj. 

Sed la mistera brueto obstine daürigis kaj traboris xi) 

la litkovrilojn: zsss 1... zsss!... 

Jen Spund eligis la kapon el la lito kaj buŝe blovis, 

kvazaü por Ibrpeli 12) fremdan katon : ŝŝŝ !... ŝŝŝ !... 

Efektive la bruo silenlis dum unu momento. Sur la 

maldekstra llanko Spund tiam volis dormi. Ho ! kiom li ĝuos 
la donnon en la varma lito ! 

Zsss !.. zsss !.. * Hiablo ! » Spund saltis el la lito, 

ekhruligis la lampon, kaj ekserêis la kaOzon de la bruo 
delikata sub la lito, sur kaj sub la tablo, en la ŝranko, en 
êiu angulo de la êambro. 

Sed pro siaj dormemaj okuloj, li trovis nur teruran mal- 
varmon. 


Li do ree enlitiĝis dum la bruo daŭrigis, kaj, dank’al 
sia laceco, li fine ekdormis... 

Kiam Ŝpund ekvekis la morgaŭan tagon, la unua bruo, 
kiun liaj orcloj kaptis, estis : zsss !... zsss !... 

Sed nun, li ne estis plu ebria. Li forlasis la liton, metis 
sian pantalonon, kaj, per akutaj oreloj kaj klaraj okuloj, li serĉis. 

Tiam, line ! li ekkonis la kaOzon de la mistera bruo. Li 
vidis ke la akvo en lia pelvo cstas tute kovrita per glacio, 
kaj sur tiu glacio li trovis... du pulojn 13), kiuj glitisi4)jam 
dum la tuta nokto. Skaldo. 

K/arigoj: t)drinki,veel drinken, boire bcaucoup; — 2)ŝanceliĝante, waggelend, 
titubant: — 3) kutime, gewoonlijk, d’habitude; — 4) rapidvagonaro, sneltrein, 
train express; — 5) frosti, vriezen, geler; — 6) porcio, portie, portion: — 7) so 
piroj. zuchten, soupirs; — 8) pelvo, waschkom, bassin: — 9) solvo, oplossing, 
solution; — to) spirado, ademhaling, respiration; — n) trabori, doorlioren, 
percer: - 12) forpeli, wegjagen, potirehasser: — 13) pulo> vlooi, puce: — 

14) gliti, glijden, glisser. 


La dua nacia esperantista kongreso, okazonta je la 15-1 6a 
de Majo, atentigas speciale pri Bruĝo, la nunjara rendevuo 
de la belga samideanaro. 

Jam nia afabla kunlaborantino, F-no Bertha Lcdène, pri- 
parolis en la Februara numero de « Belga Lspcrantisto » la ĉarm- 
ojn dc Bruĝo la bela, la originala kaj poozia ejo, kun ĝia 
imponanta belfrido, — ĝiaj penttindaj kanaloj, trafendataj de 
grupoj da blankaj cignoj, — ĝia kvieta, reviga lago de Amo 
kaj tine ĝia vasta kaj komforta haveno, de kin Bruĝo atondas 
la renaskiĝon de la iama prospereco kaj riĉeco. 

Ne nur ĉiuj êi admirindajoj igas la belgajn esperantistojn 
ami Bruĝon kaj incitos iliti ĉeesti la kongroson, sed ili scias 
ke Bruĝo estas ankaO urbo, kie la Zamenhofa lingvo, lie! kara 
al ilia koro, plene floradas kaj prosperadas. Ili scias ke en 
Bruĝo ili renkontos aron da viglaj, deciditaj kaj simpatiaj 
kunlaborantoj kaj ili havas la antaŭan certigon pri la afabla 
akcepto, kiu ilin atendas tie. 

La Bruĝa grupo, kiu alprenis nian signifan nacian devizon 
« Unueco donas fortecon » estas la plej malnova el Belgujo. 
Efektive, ĝi estas fondita dum Oktobro de 1902, en epoko, 
kiam Esperanto en nia lando estis nur Ire konfuzc konata kaj 
tute ne organizita. 

Kiel la fondintojn de la Bruĝa grupo on i devas konsideri 
S-ron Witteryck, la ĝisnunan prezidanton kaj S-ron lefitnanton 
Lekeux, la unuan sekretarion. S-ro leŭtnanto Lckeux estis por 
S-ro Witteryck tie agema kunlaboranto. Bedaŭrinde, dejoraj 
devoj lin v.okis,dum la monato Decembro 1906, en alian garnizon- 
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on. Lin anstataŭis, sukcesplene, S-ro LeOtnanto Van Weyen- 
bergh, kiu kore kaj anime sin dediéis al la interesoj de la 
grupo, ĝis kiara aukaü pro dojoraj motivoj li devis fbrlasi la 
urbon kaj eksiĝis (Majo 1908). De tiam la ofico estas konlidita al 
F-inn Bertha Ledène, kiu, plcj lafldinde, plenumas la sekre- 
tarian taskon. 



Dum la tuta daöro de la ek/.istado de la Bruĝa grupo, ĝiaj 
anoj distingiĝis per granda aktiveco, tiom pri la lernado de 
la lingvo, kiom pri nelacebla propagando. 

Potencc ili influis 
sur la publikan opinion 
on sia urbo. Tiun celon 
ili atingis per rnultaj 
artikoloj enpresigitaj on 
la Bruĝaj jurnaloj, kaj 
ĉefe per multaj publikaj 
paroladoj, kiuj konigis 
Esperanto!! al la tuta 
Bruĝa loĝantaro. Inter 
tiuj estas êefe cilindaj 
la paroladojn de S-ro 
Komandanto Lemaire 
(igoft) kaj de S-ro Carlo 
Bourlet D909), kiuj 
ambaŭ kunigis grand.m 
kaj elektitan afidantar- 
011. Inter la ĉeestautoj 
oni ri mark is la liaman 
provincestron, S-ron 
Baronon deBothune.kaj 
la nunan, S-ron Baronon 
A.Euzotte - van Caloen 
de Basseghcm, kaj di - 
versajn menibrojn de la 
urba konsilantaro, unu- 
vorle, la tutan Briiĝau 
eminentularon. 

Cetere la Bruĝa grupo organ izas de tempo al tempo Ire 
sukcesantajn festojn, kiuj konscr\ as inter ĝiaj membroj la bonan 
spiriton de amikeeo kaj frateco. 

Gi estas unu el la plej multnombraj de Belgujo ; ĝi abonis 
la ĉefajn esperantistajn jurnalojn kaj liavas bibliotekon ; ĝiaj 
membroj korespondas kun samideanoj el ĉiuj mondpartoj. 

Dum 1908 la Bruĝa grupo aliĝis al la Belga Ligo Esper 
antista kaj difinis kiel delegitojn S-rojn Witteryck kaj leQtnanton 
Van Weyenbergh, anstatanitan en Oktobro 1908 de F-ino Bertha 
Ledène. 

En 1905 S-ro Witteryck, prezidanto de la grupo, ĉeestis la 
unuan tutmondan esperantistan kongreson en Boulogne sM; tri 


S-m Hamm» A. RTZKI 1'K. 

Foto : I Ikr Man's, Brii^o. 

I -art desegnajo dc Fl. Akrts. 
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anoj de la grupo, F-ino De Cavel, S-oj Witteryck kaj Van 
Weyenbergh parioprenis en tiu de Cambridge (1907). S-ro 
Witteryck tie vokis la atenton da la tutmondaj samideanoj sur 
sian urbon, kaj invitis ilin ĝin viziti. La alvoko ne estis vana, 
kaj de tiam multaj fremdaj esperantistoj vidiĝas en Bruĝo, kie 
ili estas gvidataj de komplezemaj kaj afablaj samideanoj. 

Ciara memorinda restos la bedaŭrinda skismo, kiu senigis 
la belgan espera ntistaron de kelkaj el siaj anoj, kiuj pretekst- 
ante plibonigi la lingvon, nur efektivigis haltigi inomen te la 
propagandon kaj naski dubon pri la sukceso de nia movado. 
Xiaj Bruĝaj amikoj, unuauimc, decidis resti fidelaj a I la Zamen- 
hofa Esperanto kaj daOrigi sian fidon en la Lingva Komitato. 
Hi atestis sian lojalismon en Hera deklaracio, legita dum la 
ĝenerala kunveno de la Ligo, la 2oan de Septembro 1908, kaj 
kunhelpis dike por restarigi la Ligon sur firinajn fundamentojn 
kaj recnigi en gin la internan idcon de ĝia rcgularo. Je tiu 
okazo estis rimarkinda la cnergio, per kiu S-ro Wittenck, pre- 
zidanto de la Bruĝa grupo, defendis la verajn interesojn de 
Esperanto, kaj konvinkis multajn dubulojn. 

Tre notinda estas la 
fakto ke la Bruĝanoj suk- 
eesis akceptigi la honoran 
prczidantecon de sia grupo 
de Li a Barono Moŝto, S-ro 
A. Ruzette - van Calocn 
deBasseghem,provincestro 
de la Okcidenta-Flandro, 
kaj la honoran vieprezid- 
antecon de S ro Schram- 
mc, advokato,kaj Skalreno 
de la I’ublika Instruado. 
Jen evidentaj pruvoj, kiuj 
montras, kiom alte Esper- 
1 anto estas taksata enBruĝo 
kaj grandvaloraj garantioj 
prilatina triumlo. 

# • 

La historio de Esper- 

Advokaiu J. SCHKAMMIï, anto en Bruĝo tute kun- 

SVahcno lie publika instruado en Bruĝo. miksiĝas kun la agado de 

Koto : Revs, Bru*o. , a nclacebUl ka j l ert a pre- 

zidanto de la tiea grupo, S-ro Wittenxk. 

I-a /an dc Oktobro 1901, legantc hazarde iun francan jur- 
nalon, li konatiĝis kun Esperanto. Tuj li petis de I'ariza libristo 
pliajn informojn kaj mendis la bezonatajn lernolibrojn. Post 
nelonge li plenumis sukcesplene la ekzanienon kiel adepton de 
la S. F. P. E. kaj aliĝis tiun organisinon. La jarlibro de 1901- 




1902 enhavas han nonion kune kun tiu de lia kunlaboranto de 
la unua horo, S-ro lefltnanto Lekeux. 

S-ro Witteryck konatiĝis la sekvantan jaron kun S-ro D-ro 
Sevnave, el Kortrejko, kaj kun kelkaj tiamaj esperantistoj ; li 
partoprenis en la fondo de la espsrantista revuo « Belga Snnor- 
ilo kies presado li akccptis, kaj kies unua numero aperis 
la i5un de Septembro 1902. 

De tiara S-ro Witteryck sin rimarkigis per sia sencesa fer- 
voro.Li verkis kaj publikigis lernolibrojn, propagandajn broŝurojn, 
muzi kajojn , 1 i te raturaj n verkojn.Li faris paroladojn en multnombr- 

aj Bruĝaj societoj, kiel 
Vlaamse he /hoeder ba n d , 

1 1 r il/e m sfo nds, l hi < > ids - 
fonds , Sindikato pri ko- 
merco kaj industrio. 

Li ne nur parolis en 
sia urbo, sed li faris pro- 
pagandon en Ostendo,S-ta 
Trudo kaj aliloke. Ĉiu 
paroladoenigisen la esper- 
antislajn vicojn grandan 

aron da adeptoj. Li orga- 

ni/.is kursojn en diversaj 

kvartaloj de Bruĝo, kaj sc 
decas citi la sindonan kun 
laboron de S-roj J.ekeux. 
Van Wcycnbergli, Van 
Haecke kaj aliaj, oni ne 

povas preterlasi konstati 

S-m WITTER VCK mWin«rvrk L-on^rv 

Foto : Wati kvxk. BruRo kt>-ro VN itten ck konsen • 

is por si la gravan parton de la laboro. 

Je la lino de Decembro 1906, ni lin vidas instruanta tri 
kursojn, inter kiuj unu en angla lingvo. 

Kiel vorkisto kaj presisto S-ro Witteryck faris grandajn 
servojn al la esperantista movado. Li prizorgis la eldonon de 
rnultaj libroj pri kaj en Esperanto. Jam dum 1002 li disdonigis 
5000 ekzempleroju de llandra propaganda broŝuro, titolita : 
Zegepralende oplossing van hel vraagstuk der Wereldtaal. La 
saman jaron li aperigis la bonegan libron Het Esperanto in 
tien lessen, laü la famkonata L' Esperanto en dix lecons. Inter- 
sekve li eldon s Pa goj el la Jlandra Uteraluro (1904), de M. 
Seynakve kaj R. van Melckebekk, la unuan, similan verkon 
eldonitan en Esperanto ; E/oroi Esperanlistaj, kvin tre reko- 
mendindajn libretojn (1905 1907) ; Companion of the english 
Esperantist 1 1006) ; Blinda Ro.o ( 190(1), de S-ino VAN MelckE- 
BKKE-Van Hove ; spraakleer en oefeningen van de interna- 
tionale wereldtaal Esperanto, door Sebruvns-Vromant f1907); 
Résumé de la grammaire Esperanto par le L' Col. de Troyer 
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(1907); Volledige spraakleer van Esperanto (1907) ; Zakboekje 
van den Vlaamse hen esperantist (1908) ; Ŝi ne legos gin, premi- 
itan monologen de D-ro W. Van der Biest (1909) ; L’ Es- 
peranto en cim / lei;ons (1909) kaj L' Esperanto pour tons (1909 ). 

Mi ne forgesu citi la ilustritan revuon De Lusthof, re- 
dak titan kaj eldonitan de S-ro Witteryck, aperintan de 1902, 
kun ĉiumonata paĝo dedióata al Esperanto. 

S-ro Witteryck, kiu ne sensukcese kulturas la muzikarton, 
komponis tre belajn esperantistajn kantojn. Inter ili estas citind- 
aj : La vento , Sckreta vioado, Kion vi deziras ? S-ta Xikolao , 
An taŭen Bruĝanoj ’ La vojo kaj Apud la lulilo. Oni ŝuldas 
ankafi al li belan melodion laü la esperantista himno la Espera. 

Ei estas (kiel dirite» prezidanto de la Bruĝa grupo, vic- 
prezidanto de la Belga Ligo Esperantista, prezidanto de la 
ckzameno por la akiro de profesora kapableco kaj ano de la 
Eingva Komitato. De 1906 li posedas la diplomon pri pro- 
fesora kapableco, aljuĝitan de la S. E. I*. E. 

Estis por mi reale agrabla tasko konigi per tiu artikolo 
la energian, indan kaj lertan satnideanon, kiu tiom faris por 
nia movado. 

De ok jaroj S-ro Witteryck servas Esperantou per sia 
talcnto, per su koro. Eia fervoro, lia enuuiasmo éiam restas 
verdaj, kiel ia emblema kolom do nia standardo. Malavarc li 
éiam finance apogis êiujn esperantistajn entreprenojn. 

Ei akeejitu tie êi la publikan dankesprimon de siaj muit 
nombraj amikoj. Granda ĝojo estos por ili renovigi tiun dankon 
okaze de la Bruĝa kongresO, tiu granda l'esto de samideana 
frateco, kiun ili senpaciencc atendas. 

A MAT IJS. 


HUMORAJ OJ 

LA FKENEZULO KAJ LA ĈASISTO 

La pafilon sur la ŝultro, la óasajujon sur la dorso kaj 
kondukante sian êevalon |>er la brido, óasisto haltis antafi la 
pordo de granda frenezulejo por trinkigi sian êevalon al 
la fonto. 

Unu el la malsanuloj, kiu kun sia Ilegisto sin montris óc 
la enirejo, venis al li kaj inter ambati okazis la jena inter- 
parolado. 

— Vi havas belan êevalon, diris la frenezulo, kiom ĝi 
valoras ? 

— (ii kostas du mil kvincent frankoj, respondis la casisto. 

— Kaj kiom kostas la palilo ? 

— Ne pli malmulte ol sepcent kvindek frankojn. 

— Kaj viaj du httndoj ? 
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— Ĉiu minimume (lucent kvindek frankojn. 

— Kaj kiun vi liavas en via ĉasajujo ? 

— Unu skolopon. 

— Kaj kiom estas la prezo de la skolopo ? 

— Nuntempe, kdn frankoj, se mi ne eraras. 

— Mia kara amiko, konkludis la frenezulo, saltu plej 
baldatt sur vian ĉevalon kaj forrajdu tuj, car, se nia direktoro 
sciiĝus, ke tie éi estas inteligenta homo, kiu elspezas trimil 
sescent kvindek frankojn pormortigi unu birdon. kiun oni povas 
aéeti por kvin frankoj, li senprokraste enfermigus vin. 

AMARA AMINDAĴO 

Snobs tagmanĝis 6e Bobs, kaj lia apetito tute ne estis 
kontentigita. Ĉe la foriro la invitinto premis la manon de sia 
gasto kaj diris al li plej amike : 

— Nu, mia karulo, kiam vi faros al mi la plezuron, 
denove tagmanĝi cc mi ? 

— Ho ! repondis Snobs malice, se vi volas, tuj ! 

CKRTA MONO 

Luigantino. — S-ro Doktoro, kiam mi line ricevos vian 
jam tiom longe prokras titan luprezon ? 

An tor o. — Kara sinjorino, vi nenion perdos kaj certc 
estos pagata per la mono kiun mi ricevos de mia eldonisto, 
se tiu akeeptas la romanon kiun mi ckskribos, tuj kiam mi 
estos trovinta taŭgan subjekton kaj la necesan inspiradon. 

- 

NOVAJ ĴUHNALOJ 

Di versaj novaj esperantistaj jurnaloj aperis dum la lasta 
tempo. 

Inter ili estas ĉefe citindaj : 

La Duonmonata, redaktoro : Karl Steykr; eldonisto : 
Johannes Heyn, Thomasring, 6, Leipzig. La revuo estas 
alterne ilustrata, kaj enhavas artikolojn pri la vivo de la Esper- 
antistaro sur ciuj kampoj de la horna spirito. Ĉiu numero 
enhavas (23x16) 16 paĝojn ; la abonprezo estas Sm. 1.75. 

Juneco, organa oficiala kaj ĝcncrala informilo de la franca 
federacio de la junaj esperantistoj, (24x16) 12 paĝoj. Abon- 
prezo: Fr. 4 = Sm. 1,60. Redaktejo kaj administrejo, 152, Boule- 
vard Raspail, Paris VI. 

Varme rekomendata al la espemntista junularo ! 

Semo, monata gazeto, eldonajo de la Barcelona societo 
« Paco kaj Amo •», (16 x 12) 8 paĝoj, abonprezo : Sm. 1.— Admi- 
nistrejo : Strato Montseny, 67, 2°, Barcelona. 

Rund um die Welt, eine Zeitschrift für Esperantisten 
und solche, die es werden wollen, unter steter Mitwirkung 
von Regierungsassessor Dr Albert Schramm und Pr. Dr 
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Siegfried Lederer, (24x16; 24 paĝoj. Abonpre/.o : 3 Mk = 
Sm. 1,50 ; Wol/en biitte l, Heckner's Verlag. 

Tiu ói revuo estas granclparte germanlingve reclaktata ; ĝi 
certe faros grandajn servojn, speciale en Germanujo. 

Nederlanda Katoliko, maandblad, ofllciecl orgaan van 

den Nederlandschen K. K. Esperantistenbond « Nederlanda 

Katoliko »,•(21x14'» 18 paĝoj. Abonpre/.o : Gl. 0.60 = Sm. 0.55. 

Cefredaktoro : J. X. J. Smulders, kuracisto en Schijndel ; 

• • 

administranto : Joh. Luneman, Van der Neerstraat, 40, 
’s II age. 

La celo de la jurnalo estas intcrligi la membrojn de la societo 
N. K., kaj plifaciligi la esperantistan propagandon inter Hi. 

Sciigante sian programoii al sia legantaro, nia nova kolego 
konkludas jene : 

« Ni u/.ados la Zamentiofan Esperanton sendiskute ; ni 
volas esti laboremuloj, ne revemuloj. » 

Alóiuj, tutkoran bonvenon ! Am. 

BIBL.IOGRAFIO 

« Ficlga Fispcrantisto * nur rcccnzas Ia vcrkojn senditajn al ĝi en du 
ekzempleroj.Adreso : Arendstraat.ïó, AniwerpeD. (rue de l’Aigle, 26, Anvers) 

I. Presejo Alb. KUndig. ócnevo. 

René de Saussure. Geometrio de « Folietoj » ati 
Gcometrio folielara (26 x 18) 72 paĝoj. Pre/.o : Sm. 1. — 

II. Esperanto-oficejo en Pleven (Bulgarujo). 

Ivan Krestanof. — Jedin tas esperanto , (18 x 12)20 
paĝoj. Pre/.o : 25 stotinkoj = 10 sd. 

Tiu libreto estas la bulgara tradukajo de la konata teatrajeto 
Une heure d' Esperanto, de S-ro Cart. Gi estas la unua numero 
de la litilgara esperantista bibliuteko, kiu baldaü publikigos 
Sur la vojo al internacia lingvo de la sama aQtoro. 

Mi deziras al la B. E. B. plenan sukceson kaj gratulas 
tutkore S-ron Krestanof pro lia iniciativo. 

III. British Esperanto Asocion, 133, High Holborn, 
London, W. C. 

A.) Ad. ŜEFER. — Tekstaro de bonkonalaj brilaj kaïitoj, 
(18 x 11) 4° P a J?oj. Prezo : 12 sd. = fr. 0.39. 

Jen kantaro enhavanta kvindekon da kantoj laü konataj 
kaj amataj melodioj. 

Kantante ni labara, estas la devi/.o de F-ino Ŝefer. Kantu 
do la esperantistaro, kiu trovos riĉan provizon en la citita 
libreto. La uzataj melodioj estas ankati generale konataj en 
nia lando, kiel Home, sweet home , The last rose of summer , Robin 
Adair, Where are you going, my pretty maid ? God save the 
King, k. c. 
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Lu prezo — 30 centimoj — estas tre malalta, kaj éiu esper 
antisto volos aĉeti la verketon. 

B). A. I- Stevenson. — Doktoro Jekyll kaj sinjoro Hyde, 
esperantigis William Morrison kaj William W. Mann. — 
(i8x 14), 96 paĝoj. Prezo-: 1 ŝilingo= Sm. 0.5. 

Konatiĝante per Esperanto kun la alilanda literaturo, on> 
ankaŭ konatiĝas kun la vivmaniero, la special a karaktero de 
alilandanoj, kaj jen certe unu cl la plej intoresaj flankoj de 
nia movado. Tin idea denove venis al mi, dum mi legis la verkon 
esperantigitan de S-roj Morrison kaj Mann, kiu ege ĉarmis min 
per sia originaleco kaj bonstileco. 

La libro meritas honoran lokon en la biblioteko de éiu 
esperantisto. 

IV. J. Espasa é Hijos, editoros, 579, Calle Cortes, 
Barcelona. 

Santiago Rusinol.— Folioj de la Vivo fl-ulls de ia Vidd) 
esporantigita de Alfonso Sabadell. (30X 12) 104 paĝoj. Prezo: 
i fr —Sm. 0.4. 

S-ro Sabadell, la simpatia prezidanto de la Barcelona espor 
antista grupo, kin kiu multaj geesperantistoj konatiĝis dum la 
5a kongreso, jen publikigas tradukon de kataluna verko. '1 iele 
li servas, ne uur sian patrujon — propagandante la katalunan 
literaturon — sed ankau. kaj ege. la Espenmtismon, ebligante 
al la samideanoj la legadon de belstila kai altidea libro, kun 
granda zorgo kaj ta lento tradukita. 

Tiu éi libro estas serio da sendepandaj éapitretoj kun- 
grupigitaj en kvar arojn : printempaj folioj, someraj, aütunaj 
kaj vintraj. Admirindaj estas la sentemeco de la afitoro kaj la 
nepra originaleco de la verko, kiun oni vane provus kompari 
kun io simila. 

« Folioj de la Vivo » estas vera pliriéigo de la esperanta 
literaturo, kaj éiuj, kiuj interesiĝis je « Paĝoj cl la flandra 
literaturo» kaj je « Pola antologio » kun granda plezuronun 
konatiĝos kun ero de la kataluna libraro. 

V. — Esperanto Verlag Möller & Borel, Lindenstrasse , 
18 19, Berlin. 

]. Borel. — Praktika frazaro, dialogo j el la tiutaga 
vivo, (14x10) 45 paĝoj. Prezo fr. 0.25 = Sd. 1. 

Tiu libreto .estas la 9a numero de la « Esperanta biblio- 
teko internacia ». Gi enhavas tre bone elektitajn dialogojn 
pri la éiutagaj okazantajoj. La unua estas interparolado inter 
esperantisto kaj skeptikulo : evidente, la esperantisto sukccsas 
konvinki sian kontraüulon kaj varbi lin kiel novan adepton. 
La aliaj subjektoj estas : Dum Vojaĝo (A/veno, Pu la lio/elo. 
La manĝoj. La forvojaĝo'). En resloracio, Serêado dc adreso, 
Ce la dogana oficejo, En bankofïccjo, Ce la meblo-vendisto , 
Ce la juvelislo, Moderna loĝejo, Ĉt la lelefono, Pluva tago, 
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En kunsido, Por fumantoj, Pri la karakter o, Pat riot i sow haj 
Sovinismo. 

Tiu listo sullêas por doni ideon pri la libro, kin meritas 
grandan disvastiĝadon. 

VI. — H. Honig, uitgever te Utrecht. 

DreVES UlTTERDlJK.— Woordenboek Nederlandsch-Esper- 
anto (18x12) 255 bladzijden. — Prijs: lr. 2.50 = Sm. 1. 

Ziedaar een boek, dat sedert lang niet ongeduld door de 
nederlandschsprekende Belgen werd te gcmoet gezien en dat 
in oen dringende behoefte voorziet. 

liet heeft groote verdiensten en moet in volledigheid voor 
geene woordenboeken in andere talen onderdoen. 

De schrijver veroorloove mij evenwel op zijn werk eenige 
bemerkingen te maken, en wel nagenoeg dezelfde, die ik bij 
de verschijning van het gedeelte Esperanto-HOLLANDSCH 
(ditmaal NEDERLAiMDSCH. brav«* !> reeds in het midden 
gebracht heb. 

In Belgié zijn vele woorden in zwang, die onberispelijk 
zijn, doch door onze « Hollandsche » taalbroeders niet gebruikt 
worden en derhalve grootendeels in hel onderhavig woorden- 
boek ontbreken. Dit is het geval mei le/loor of teljooi (telero) ; 
hij de meeste Vlamingen is het woord bord in de Hollandsche 
beteekenis onbekend. Wij zeggen ajuin (bn/bo), niet ui, en 
grap voor ui in de beteekenis van sfiritajo. Pet (capo) is bij 
ons doorgaans klak ; das ( kravato) is halsdoek ; wij gebruiken 
slechts das wanneer wij nielo bedoelen. \'oor hennep (kanaboj 
hebben wij kemp, — voor blaker ( kunde! in go), kandelaar, — 
voor schroef (ŝraŭbo), vijs, — voor eelt (kalo), a eer. In plaats 
van lies (ingveno) geldt bij ons doorgaans eekenis, — voor ruien 
(piumŝanĝi) zeggen wij liever ruivenen voor venten (kolporti) 
leuren. Leuk ( komika ) is gemeenlijk bij ons koddig. Van oen 
andeien kant zijn in Belgie tecnemaal onbekend bombarie ( bruo ), 
arren (glitveturi), schorem (maleslimindaj, porren (veki, inciti, 
pi kadi), grij (certe, sendube), koddebeier (êasgardisto) en meer 
andere, van welke men zou kunnen betwisten of zij wel echt 
« Nederlandsch » zijn. 

Deze opmerkingen nemen weinig of niets van de waarde 
van Dreves Uitterdijk’s woordenboek weg, en velen zouden 
wellicht op de aangehaalde bijzonderheden geen acht gegeven 
hebben. Het is te hopen, dat bij een volgende uitgave het 
kleine euvel vermeden worde dat ik opgeef, en ik raad den 
schrijver ten zeerste aan zich in 't voorkomend geval daarover 
met eenige « Vlaamsche » esperantisten te verstaan. 

De heer Uitterdijk heeft een werk geleverd, dat hem 
stellig veel opzoekingen, veel arbeid en veel bezorgdheid zal 
berokkend hebben en dat hem waarlijk tot eer strekt. Ik 
wensch den wakkeren pionier van harte geluk met zijn degelijk 
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gewrocht en druk de rechtzinnige hoop uit, dat een ruim debiet 
zijne pogingen moge bekronen. Amatus. 

Pro manko de loko estas prokr.istata la recenzo pri la 
sekvantaj libroj : 

Presa esperantista socioto. Parizo. — Diclionnaire 
esperanto-f ra tinais. D-ro Cork kt. Raporto pri la kvina 

kongreso. — J. PORUKS. La vake in in ja krono. 

Librairie de PEsperanto, Paris. — E. Kamo. Et en 

doloro ni es In ĝojaj ! — Sam Meykk. La liarbiro i/t Sevilla. 

■ ■ - - u« - ■ 

PROBLEMOJ(i) 

1. — Enigmo. Jen estas ago terura de mortigo kaj de 
detruo. Mi certigas, ke mi neniam faris tian agadon; tarnen tia, 
kiel vi vidos ĝin, vi konvinkiĝos, ke ĝi ne povas ekzisti son 
mi. Nu ! vi uur trovos gin, se vi rigaidos ekster mi. 

2. — Vortoj kreskantaj kaj malkreskantaj.— Konson- 
anto el ia unuaj el la alfabeto. — Nomo de tiu konsonanto.— 
Prepozicio. — Metalo. — Malsano. — Frukto. — Elementa parto. — 
Nomo de konsonanto. — Vokalo. 

3. — . Anagramoj. — Per laliteroj .- 

i. oegnr, fornni tri substnntivojn. 

2 arak, tri adjcktivojn. 

3. olafr, du subst. kaj unu adjcktivon. 

Pl.ANTANO. 

(i)Oni sendu la solvojn anlafl la 15a de Scptembro al S n» Fr Schooft* 
sckrelario de la Redakcio 49, Kleine Heerstraat. Antwerpen (49, rue de la 
l M# Ourse, Anvers). Pretere sktibitajn sur posta kart o Ooi povas ankafl 
sendi la solvojn de la antaOe apcrintaj problemoj. 

En la lasta numero de l.i 1* jarkolekto ni ptiblikigot la nomojn de 
U solvintoj. Oni povas respond! pscodonimr. 

Hclaj premioj estiw* aljugataj. 

■■ ■ - ■ D'C - " • 

BELGA K RON I KO 

Aï insiste pet as ciujn grupojn kaj ankan la izolilajn 
samideanojn, ke Hi sen du kiel eble plej akurate in form ojn 
pri sia societo au ĉiuspecajn seiigojn pri Esperanto , plej malfrue 
la 2$an de tiu monato, al la Direktoro de « /Je/ga Esperant - 
isto 26, A rendstraat ( rue dt l’Aigle), Antwerpen (Anvers). 
Tre dankeme nia redakcio an ka ft ricevos la jurnalojn , enhav- 
antajn artiko/ojn pri nia movado. 

ANTVERPENO. — La jurnalo * Hooger Leven urganode la intelektaj 
flandraj katolikoj, publikigas en sia numero de la 5a de Februaro tre interesan 
artikolon titohtan « Esperanto T » (Kial Esperanto:). La verkinto, 

S-ro Pastro G. Van Ponpel, aludantc la Parizan kongreson de katolikaj 
esperantistoj (3>an de Marto 3 an de Aprilo), valorigas la grandan intereson 
de Ksperanto por siaj samcelanoj, kaj konkludas, ke la senpera agado de la 
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katolikoj devas esti Esperanto for katolikismo, atendantc kc gi fa rit u Katoli- 
kismo fer Esperanto . 

Om certigas, ke la uledado dr S-ro Van Poppel naskis grandan impreson 
inter la lcgantaro de « Hooger Leven *. 

BORGERHOUT. — La grupo « Laboro* mallermis la »9 an de Februari» 
superan espc rantistan kurson. La instruado estas donata éiusabate, je la 8 1 24 
vespere en la kunvenejo « La Cirkclo *, ŝoseo de Turnhout , ió. 

BRUSELO. — Sabaton, la lyan de Fcbniaro okazis la jara generala 
kunveno de la IJuisela grupo aliginta al la Poliglota klubo (('ercle poly- 
glotte). ~ 

Pro la eksigo de S-ro Berger (kin tarnen restas komitatano), la grupo 
elektis kiel prezidanton, S-roii R. Sandron, sub-del.de IJ. E. A en Roche- 
fort, kaj kiel gevicprczidantojn F-ino Maria Moreau kaj S-ro Menens. 

ï.a grupo verkis definitivan regularon kaj alprenis oficialc la nomon 
* Esperantista Grupo Brusela (E. G. B.) f » anstatat) : Esperantist a Pioniro. 

Dc nun la gmpanoj konvenas dufoje êiusemajne, la novuloj Merk rede, 
la aliaj membroj Sabate, éiufojc je la Sa vespere, akurate. 

Esperantistoj ne apartenantaj al la grupo estas éiam bonvenaj. 

La komitatodela % Ccrclc Polyglotte * proponmte |H»liglotan (multlingv- 
an) konkurson inter éiuj grupoj partoprenantaj cn gi, aljugis la unuan 
p rem ion kaj honoran citon al « Espcranta Piomro *, kuij Gildas sian suk- 
ceson al la Ccfcéaj ŝlosiloj kaj la diverslingvaj esperantistaj vortaroj, nova 
pruvo ke Esperanto povas kunhelpi al la studado de iremdaj lingvoj. 

LI EGO. — S ro D-ro Djpont el Bevne*Hcu*ay paroladis Sabaton la 
nan de Fcbniaro antaü la membroj de la Poliglota tocicto. (’arkaü cent 
personoj éccstis kaj varme aplandis Ia oratoron. S-ro Lhoest, prezidanto 
de la societo, dankante Ia parolinton, sin deklaris tutc fa vore al nia lingvo 
kaj esprimis la deziron ke baldan kurso pri Esperanto cstu mal ferm ata 
en la * Poliglota Societ*»». 

La Liega Jurnalo «La Meuse » tie laŭde raportas pri la bcla parolado 
de S-ro Dupont, kiun, niatlankc, ni sincere gratulas. 

• — La Licgaj esperantist»») sukcesis vendigi 500 ckzemplcrojn de la nova 
gramativO de S-ro Wilteryck. 

— Le 15 an de Februaro nova kurso estis malfermata cn la* Institute 
Paumen ». <*ii estas sekvata de 60 lernantoj. B. K. sincere gratulas Ia 
Licgajn esperantistojn pro tin hela rezuitato. 

OSTENDO. — Ni seiigas kun granda plezuro ke en Ostcndo starigis 
Es pei anti sta Grupo. 

La k<»mitato konsistas el : S-roj Lefitnanto R. \\' ’ittenberg, prezidanto ; 
(«ust. D’Hondt, pre sis to, sekretario ; J. De Keyser, kasisto. 

Tul koran bonvenon al niaj novaj samideanój ! 

SERAING. — En t in grava antaflurbo de Licgo, Esperanto varbis 
antaü nelongc bonegan multpromcsantan adepton, S ron Advokaton Jean 
Jongen, kun kiu diversaj esperantistoj jam kunatiftis dum la Verviersa 
kongreso. S-ro Jongen laris tie sukccsintan paroladon pri Esperanto cn la 
«('ercle littéraire et scent ifique * de la apuda urbeto Ougree. La 2an tie 
Marto li rckoltis grandan sukceson en la Sereza * ( ercle Franklin», kic 
li varme delendis la Zamenhofan lingvon, kaj montris gian necesecon ka) 
bclain ecojn. Tria parolado de li ebie okazos en la « Universitó ouvrière » 
kie kutime la afldantaro estas tre nniltnombra. 

B. Iï. tutkorc applaödas la klopodojn de S-ro Advokato Jongen kaj 
deziras al ili plenan sukceson. 

Sabaton, la i2an de tiu éi nionato, la membroj de la Sereza Grupo 
E sper anti sta prifestis intime la unuan datrevenon de l'fondo de sia societo. 
■J iii kunveno okazis en la saloneto de S-ro Wil mot te, prezidanto. 

La sekretario fans malgrandan ra port on pri la éelaj okazintajoj de la 
pasinta jaro kaj gojis pri la fakto ke S-ro Delavignctte (membro de la 
Karlorefca Grupo kaj fondinto de S. G. E.) ĉeestis la kunvenon. 

Multnombraj monologoj kaj kantoj francaj, esperantaj au esperantigitaj 
gajigis la tutan ĉeestantaron. Oni disiris je la 3-a matene. bedaürante la 
inaloftecon de tiaj kunvenoj. 

VERVIERS. — Grandan sukceson hayis la intima karnavalbalo organ* 
izita, la ijan de Februaro, de la grupo * Vcrda Stclo *. 

l.a éainbrqgo, bele ornamita per esperantistaj, beleaj kaj Verviers’aj 
flagoj, girlandoj kaj Horoj, tre éarmis la éecstantaron. I-a plej kora gojo 
regis dum la tuta daüro de la lesto, dum kiu oni donacis la traühnojn 
per parfumitaj bukedoj. 
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An tad ol disiri, ooi decidis kunigi ree la :8an de Marto. por fan la 
unuan printempan ckskurson. 

WERBOMONT — Tiu ĉi wUgeto, kuŝanta en la pentnnda suda 
regiono de la provinco Lieĝo, kalk □ las apenaQ 400 loĝantojn. 1 io ne 
malhelpas ko fji enhavas areton da viglaj kaj entuziasmaj esperantistoj, 
k it* tic starigis la grupeton «Alten la koron ! » La instruado estas donata 
de S-rO Haras, pensiumita insfruistO. 

Honan snkecson al la Werbomont'aj samideanoj ! 


Hei Esperanto in den Vreemde 

DUITSCHLAND - De Duitsche 
pers heeft zich in den laatsten tijd zeer 
voordeeligaan onze be weging getoond. 
Die Woche (Herlijn), Weit und Zfaus 
(Leipzig), Landé&zeihtng (Braun- 
schweig) behelsden artikels over Za- 
mcnhot's verjaardag cn namen het 
[Hirtrct van dm Meester op; techni- 
sche tijdschriften toonden eveneens 
ten groote belangstelling, o. a. Das 
Technikum (( othrn) ; verder zijn 
meldrnswaard de artikelen versche- 
nen in Die Umsckau (Frankfurt), P tu- 
tu * ( Ik? r lijn ), der Berlt net Hörsenkurier f 
Deutsche War te (Herlijn), Munch ener 
. I ka demise her A *u n d *7/ au , Ueg nitzer 
Tageblatt en Magdeburger Z eitung . 

Pr of. Ostwald schreef tegen Ksper- 
anto in Berliner Tageblatt en Frank- 
furter Zeitung , maar ontving in het 
eerste blad een duchtig antwoord van 
Advocaat Schill en in het tweede van 
D r K. Kliemke. 

Saksen schijnt bepaald het brand- 
punt der esperantisene beweging te 
wezen. Onlangs werd te Zwickau de 
eerste jaarvergadering der Saksische 
esperantische onderwijzers - vereeni- 
ging gehouden, die thans 100 leden 
telt. Ook de leeraars der hoogcre Sak- 
sische ondel wijsgestichten richtten 
cenen bond in. onder het voorzitter- 
schap van Prof. I)r Göhl, bestuurder 
van het gymnasium te Riesa. 

In Dresden werden werden twee 
nieuwe esperantische vereenigingen 
gesticht, een academische en een vrij- 
metselaars!» uul. 

Ken bestendige espcranfische ten- 
toonstelling werd door dc zorgen dei 
firma Heyn ingericht in de Pragcr- 
Krasie. 

In al de bijzonderste plaatsen van 
Duitschland werd het Zamenho! leest 
plechtig gevierd. Dit was het geval in 
Berlijn, Braunschweig, Dresden, Leip- 
zig, Lübeck, Plauen, Aue, Breslau, 
Chemnitz, Colmar, Ésslingcn, Gera. 
Godcsberg, Hamburg, Altona, Hano- 
ver, Königsberg, Leipzig, Olden- 
burg, Stettin, Wcinböhla, Wiesbaden, 
Würzburg, Zetten, enz. 

— Vele leergangen werden geopend 
en vele nieuwe groepen gesticht. On- 
der deze verdient een hijzondere mei- 


L'Esperanto a i'Éfranger 

ALLEMAGNE. — La presse alle- 
mande s’est montrèo trés favorable a 
not re cause pendant Ie dernier temps. 
Die Woe he (Berlin), Welt und Ilaus 
(Leipzig), Landeszeitung , (Brunswick), 
ont public des articles sur I’anniversai- 
re de Zamenhot avoc le poi trait du 
Mait re: dcs journaux techniques unt 
egale ment fait preuve d’un grand 
intêrêt, ent re au tres Das Technikum 
de Cothen : dignes d’etre cites softt 
egale ment les articles parus dans Die 
Cmschau ( F rancfort , ) rlu tus ( Berl in), 
der Berliner Borsenkurier . Deutsche 
War/e (Berlin), Munch ener A kade mi - 
schcr Rundschau , Lieg nitzer Tageblatt 
et Magdeburger Zeitung. 

M. Ie Prof. Ostwatd a combat tu 
P Esperanto dans le Berliner Tageblatt 
et la Frankfurter Zeitung, mais il s'est 
attiré une verte réponse dans le pre- 
mier de ces journaux dr M. l’avocat 
Sc hi ff, et dans le second dc M. Ie Dr 
K. Kliemke, 

— La Saxe parait dócidément ét re 
le fojer du mouvement csnérantiste. 
Dernièrement a en lieu a Zwickau la 
première reunion de la ligue des 
mstituteuis esprrantistes saxons, qui 
compte dèjii 100 membres. De leur 
cötèles pnilesscurs des établissement* 
d inst ruction supérieure ont égale- 
ment fnnné une reunion, sobs la 
prĉsidencc de M. Ie prof. Dr Göhl, 
directeur du gymnase dr Riesa. 

Deux nouveau x groupoments espé- 
rantistcs ont été loiulésa Dresde, une 
ligue académique et une ligue mu^on 
nique. 

One exposition rsperantiste per- 
manente a été organ iscé par U In me 
Heyn dans la Pragcrst rasse (rue de 
Prague). 

— Dans toutes les local ités impor- 
tantes de l Allemagne on a solenncl- 
lement féte l'anniversairc du Dr 
Zamcnhof. Ceci a été le cas a Berlin, 
Brunswick, Dresde, Leipzig, Lubcck 
Plauen, Auc, Breslau, Chemnitz, Col- 
mar, Ksslingen, Gora, Godesberg, AU 
toua, Manóvre, Königsberg, Leipzig, 
Oldenbourg, Stettin, VVemböhU, 
Wiesbade, Würzburg. Zetten, etc. 

— t’n grand nombre de cours ont 
êté ouvorts etbeaucounde nouveau 1 
groupes se sont fundés.Parmi ces der- 
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ding de Germana Es for antifa Gr ufo 
te Ronstantinopcl. 


FRANKRIJK — Het congres der 
katholieke esperantisten, dat te Parijs 
binnen kort zal gehouden worden, 
(31 Maart- 3 April) is het eerste, waar 
Esperanto als middel tot het doel 
aangewend wordt. Met vindt onder- 
steuning hij geestelijke en wereld- 
lijke dignitarissen, en ontving reeds 
een groot getal bijt reders. Het 
Febniari-nummer van 13 . E. bevat 
nadere bijzonderheden over het con- 
gres, voor hetwelk men zich overigens 
wenden kan aan Mevr. de Barones 
de Mènil, Boulevard Magenta, 46, tc 
Parijs, of tot den heer priester 
Richardson, S* Lodewijksinstituut te 
* Brussel. 

De Fransche spoorwegmaatschap- 
pijen geven cenc prijsvermindering 
van 50 °; 0 op de reiskaarten, die eene 
maand geldig zijn. 

= Leergangen van Esperanto wer- 
den ingericht voor de soldaten der 
rcpublikeinschc Wacht te Parijs en 
in openbare scholen van Bordeaux 
en Anne» \ 

— Esperanto wordt o. a. gelde lijk 
ondersteund door de gemeentebe- 
sturen van Le Crcnsot, Toulouse, 
Condé. Armentiêrcs, Le Ptiv, Limo 
ges, Saint Omer, Toulon, Beaune, 
Louhans, S 1 Germain, Fontenoy s. 15 . 

I Iavre en vele andere steden. 

— liet Zamenhoifeest werd te 
Parijs schitterend gevierd door een 
groote hetooging in den schouwburg 
Athènéc S* Germain en door de groe- 
pen van Montmartre : insgelijks te 
Argcntan, Ikmlogne s M, Lyon, 
Condé, enz. 

DENEMARKEN— Dcalgemecne 
vergadering der Dccnsche esj»eran- 
tisten heeft op 12 Fcb. j. 1 . te Kopen 
hagen plaats gehad. 

fc Horsen en te Vejlc werden 
nieuwe groepen gesticht. 

De verjaardag van D r Zanten hof 
werd plechtig herdacht te Aarhus 
en te Kopen hagen. 

ITALIË. — Ken groote propagan 
da wordt bij het ltaliaanschc leger 
gemaakt. Het tijdschrilt husiraztotu' 
mi lit are van 20 n Januari bevat een 
merkwaardig artikel over Esper- 
anto in het Leger, geteekend kapitein 
Emilio Salaris. De liibliofilo mtUtarr 
behelst een bijblad in Esperanto met 
propaganda- artikelen en eenm leer- 
gang van onze hulptaal. Dc bestuur- 
der van dit bijblad is de hr kap. Emi- 
lio Salaris: de leergang wordt opgrMcId 
door Mons. LuigéGiambene. 

NEDERLAND. — De 4 Esperan- 
tista gazeta klubo * laat een maande- 
lijksch «Esperanto-bullctijn* verschij- 
nen, dat aan de daghladpers verzonden 
wordt . 


niers unc mention spéciale revient au 
Gernuina Es for an fis ta Grufo ii Con- 
stantinople. 

FRANCE — Le congrès des i:a- 
tholiques francais qui sera tenu sous 
jKïu ü Paris (31 mars- 3 avril), est 1 c 
premier, oü PEsperanto sera employé 
com me moven vers le but. II ést 
soutenu par des dignitaires ccclésiasti- 
ques et laïcs, et beaucoup J’adhósiqns 
lui som déia parvenues F x* numéro 
de février de 13 . E. contiont des ren- 
seignements sur ce congrès, au sujet 
duquel on peut du reste s’adresser 
a M me la Baronne de Menil, Boule- 
vard Magenta, 46, a Paris, 011 a M. 
Pabbé Richardson, Institut St Louis, 
Bruxelles. 


Les chcmins de fer franyais accor- 
dent un rabais de 50 °/ 0 sur les tickets 
de voyage, qui som valables pour 
un mois. 

— Des cours d’ Esperanto om été 
ouverts pour les soldats de l i Garde 
rêpublicainc a Paris et dans des 
écoles publiques a Bordeaux et a 
Annecy. 

— L'Esperanto est, entre autres 
villes, subsidié linancièrement par 
les municipalitès du Creusot, de Tou- 
louse, Condé, Armentiêrcs, Le Puy, 
Limoges. Saint Omcr, Toulon, Beaune, 
Louhans, Saint Germain, Fontenoy 
s,B..et Havre. 

— Lanniversairc du D r Zamcnliof 
a ètc bril lammen t fété a Paris, au 
theatre de PAthénéc St Germain et 
par les groupes Montmartrois: de 
mème a Argcntan, Boulogne s/M, 
Lyon, Condé ct dans dc nombreuses 
autres villes. 

DAN EM ARK. — l*a reunion géné- 
rale des esperamistes danois a eu 
lieu ü Co|K*nhague,’ le 12 février. 

De nouveaux groupes out été 
londés a Horsen et a Veile. 

Lanniversaire du D r Zamenhol a 
cté létc a Aai bus et a Copeiihaguc. 

ITALIË. — Une grande propa- 

£ mdc est TTience dans Parmée italienne 
a revue Iluslrazionr mititaré du 2 o 
janvier enntient un remarquable ar- 
ticle sur PEsperanto dans Parmée, 
signe du canitaine Emilio Salaris. Lr 
liibliofilo mill tare don ne un su pplémen t 
en Esperanto avec des articles de pro- 
pagande ei un cours de not re langue 
auxiliaire. Le directeur de ce Jsupplè- 
ment est le cap. Emilio Salaris : le 
cours est rêdigê par Mons. Luigi Gi- 
ambene. 

PAYS-PAS. — Le c Esperantista 
eazeta klubo > publie un «Bullctin- 
Esperanto * mensuel, qui est envoyé 
.i la pressc. 
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Hierin lezen wij, dat gedurende de 
maand December 1909, in Nederland 
159 artikels over Esperanto versche- 
nen in 50 verschil lige dagbladen. 

POLEN. — Ziehier, volgens U 
Monde espér antiste i hoe het Esperan- 
tofecst in Warschau gevierd werd: 

4 In de prachtige zaal van den «Tech* 
nischen club gevuld met talrijke 
uitgenoodigden,had een groot concert 
plaats, waarop aanwezig waren Mevr. 
Adela Comte v ilgocka, operazangeres, 
die met den grootsten bijval den espe- 
rantischen nymnus zong : — de hr 
voorzitter Grabovski, — de hr Godc- 
cki, orkest bestuurder der Warchau' 
schc opera, — de hr Mikulski. poolscb 
tooneelkunstenaar, — de hr. Czervins- 
ki, esperantisch dichter. Gedurende 
het conceit ontving onze Meester 
eene menigte gelukwenschen uit de 
Poolsche gewesten, te midder. van 

geestdriltige toejuichingen. Aan 
Mevr. Zamenhof werd een prachtige 
bloemgarve geschonken. 

4 Tc huis ontving Dr Zamenhof 
duizenden telegrammen en gelukwen- 
schen uit alle landen der wereld. 

** Een uitgelezen banket vereenigde 
in het Kngclsch Hotel een 60 tal disch- 
genooten ; een ander leest werd inge- 
richt door Mevr. Rajchmanova. 

4 Heildronken werden o. a. uitge- 
sproken door de h.h. Dr Zamenhof, 
ingenieur Grabovski, Dr Naumann, 
tooneelkunstenaar Mikulski en uit 
gever Günter. 

4 Een grootschc redevoering, in 
Poolsche taal, werd over de esperan- 
tische gedachte uitgesproken dojrdcn 
befaamden opsteller van de Poolsche 
Vrije Gedachte , den hr Andres Nie- 
mojevski. 

4 Het feest duurde tot laat in den 
nacht: allen die er aan deel nanvm, 
zullen er de aangenaamste herinne- 
ring van bewaren. * 

RUMENIË. — Door de zorgen der 
maatschappij 4 Esperanto * en dc 
4 Rumcna esperantista societo » wor- 
den lessen van Esperanto gegeven 
in verscheidene lycea der stad Bu- 
karest. 

— Het beheerder Telegrafen heeft 
de toelating verleend telegrammen 
in Esperanto te verzenden.' 

— Dc drukkersgezellen van Buk a 
rest hebben een esperantischc maai 
schappij gesticht onder den naani : 
* la Litero». 

— Het Zamenhoffeest heeft ins- 
gelijks weerklank gevonden in Ru- 
menië, o. a. te Bukarest, Galatz. Jassy 
en Maraŝeŝti. 

— In Plevna werd in den boek- 
handel < Nadejda * een Espcrani*»- 
oficejo gesticht. 


Nous lisons dans cc bulletin que pen- 
dant lc mois de dêcembrc 1909. 159 
articles sur r Esperanto ont paru 
dans 30 différents journaux. 

POLOGNE — Voici. daprès le 
Monde E sper an tistr. comment l’anni- 
versairedu D r Zamenhof a été fétè a 
Versovie. 

«Dans la somptucusc salie du « Club 
Technique * a cu lieu un concert en 

f irésence de nombreux invités, narmi 
esquels on remarquait M m * Adèle 
( omteVilgocka.cantatrice d 'opéra, qui 
a chanté a vee lc plus grand succes 
notre hymne t Esperanto % — M le pré- 
sident Grabovski, — M. Godecki, 
directeur de lorchestre de l'opéra de 
Varsovie, — M. Mikulski, artiste dra - 
matique polonais, -- M. Czervinski, 
poètc esperantiste. Pendant le concert 
notre Maitrc a re$u unc foule de télè- 
grammes des provinces polonaises, au 
milieu des applaudissements enthou- 
siastcs.A M ,u<s Zamenhof fut offerte unc 
magnifique gerbe de Heurs. 

« Dans sa tnaison M. le D r Zamen- 
hof regut des mi Uiers de télégrammcs 
et de felicitations de. tons les pays du 
monde. 

« Un banquet exquis réunit a l’Hó- 
tel d’Angletcrre une soixantainc dc 
convives ; une autre féte lut orgjnisóc 
a 1 ' Hó tel d’Angleterre par M me Rajch- 
manova. 

4 Des toasts furent prononcés par 
M. lc D r Zamenhof, M. l’ingénieur , 
Grabovski, M. le D r Naumann, M. 
Mikulski, artiste dramatique, et M 
l'éditeur Günter. 

«On applaudit également un dis- 
cours remarquable sur l'idée espe 
rantiste,de M. Andrcs Niemojevski, 
rédacteur dc la Libre Pcnste po- 
lonaise. 

% La féte sc prolongea j usque tard 
dans lanuit, et ccuxqui y ont assisté 
en conserveront le plus agrcable sou- 
venir. > 

ROUMANIE— Par les soins de 
la soeiétè 4 Esperanto * et de la 
4 Rumcna esperantista societo * des 
lemons d Esperanto sont données dans 
divers Ivcees de Bucarest. 

— L' ’administration des Télégraphes 
vient de dunner l’autorisation 
dexpédier des telegram mes en Es- 
peranto. 

— Les ouvriers typog aphes dc 
Bucarest ont fondé une soeiétè espe- 
rantiste, sous le nom : « la Litero * 

- L'anniversaire du Dr Zamenhof a 
été soRnnellement remèmorè en 
Roumanie, entre autres a Bucarest, 
Galatz, Jassy et Maraŝeŝti. 

— A Plevna la librairie * Nadejda * 
vient d’ouvrir un*Esperamo-Oficejo.» 
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SPANJE. — De §o r verjaardag van ESPAGNE. — Le. 5o I!, « anniver- 
D 1 Zamenhof werd in de bijzonderste saire du Dr Zamenhof a étê fété 

esperantische middenpunten van dans les principaux centres espé- 

Spanjc gevierd, o. a. te Barcelona, rantistes de l'Espagne, entre autres 
Gerona, Tarragona en F'iveller. a Barcelone, Gerone, Tarraeone et 

F'iveller. 

In Tarragona werd een leergang — A Tarragone on a ouvert un 

van Esperanto voor policieagenten cours d Esperanto pour les agents 

ingericht. de police. 

—Generaal Polavieja, voorzitter van — Le general Polavieja, président 
het Roodc Kruis, heeft op voorstel de la Croix-Rouge, a fondé, sur la 
van kapitein Perogordo een bijzon- proposition du capitainc Perogordo, 
dere aldecling voor Esperanto inge- line section spéciale pour 1 ’ Esperanto, 

richt, en leert onze taal. et apprend notre languc. 

RUSLAND. — Een esperantische RUSSIE. — Un groupe esperan- 
groep werd tc Petersburg gesticht tiste a été fondé a St Pétcrsbourg 

•onder de studenten der keizerlijke parmi les étudiants de l’école im- 

sehool van boomteelt en een andere périale d ’arboriculture et un autre 
in het polytechnisch instituut. a l'institut polytechnique. 

TRANSVAAL. — Ten gevolge TRANSVAAL. — A la suite d'une 

van een grootc p ropaganda vereen i- grande reunion de propagande or- 

ging belegd te Pretoria door D' ganisóc a Pretoria par Si. Ie Dr 

Kleiner en Mevr. Spero, weid aldaar Kleiner et Mine Spero, on vient de 
cenc groen gesticht cn een leer- fonder dans eet te ville un grou|>e, 
gang van Esperanto geopend. uui a immediatement ouvert un cours 

u Esperanto. 

VEREENIGD KONINKRIJK - ROYAUME UNI. — Dernière- 
Onlangs werd te Londen de Britsche ment fut fondée la socióté brittannique 
maatschappij der esperantische jonge- de Ia jeuncsse espérantistc. 

Hngschap gesticht. 

— De |)ropaganda werd duchtig La propagande est act i vemen t 

voortgezet te Barnet. Fulham. OLi • menéc a Barnet. Fulham Oldham, 
ham, Portsmouth, Battersea, Wood- Portsmouth. Battersea, Woodgrecn. 
green, Bromley. Durham en vele Bromley. Durham et dans un grand 
andere plaatsen. nombre d'autres localités. 

— Bijna al de Bril schegroepen vier- Presque tons les groupes bril tan- 

den den 50* verjaardag van Dr Zamen- niques ont féte lc 50"* anni versai re du 
hof. De Esperanto bazar, waarvan het Dr Zamenhof. Le* Bazar Esperanto* 
vorige nummer van B. K. gewaagde. cité dans lc numéro precedent de B. 
heelt een zuivere winst van 1000 spes- E., a produit un bénéhce net de 1000 
miloj opgeleverd. spesmiloj. 

— De bekende Engel sc he firma Bur- — Le Arme anglaisc connue Bur- 
roughs Welcome and ('o heeft in Es- roughs Welcone and Co vient de pu- 

S eranto eene prijslijst uitgegeven van blier, en Esperanto, un catalogue des 
e produkten, door haar vervaardigd. produits fabriqués nar clle. La bro- 

Dc brochuur draagt voqr titel : Konat- chure a pour titre : Konataj medicina j 
ai medicinaj prouuktoj fabrikitaj. de nroduktoj fabrikitaj de Burroughs 
Burroughs Welcome and Co. Ĉe fa vVelcome and Co. Ccfa oficejo : Snow 
oficejo: Snow Hill Buildings. Lon- Hill Buildings, London E.C.Anglujo*. 
don E. C. Anglujo *. 

— <oo< — 

Dl VERS A J IEEORMOJ 

Internacia instituto de Esperanto — La Instituto cstas oficiale 
aprobata de la 4 a univcrsala kongreso por la kreo de normalaj lernejoj kaj 
internacia j diplomoj. 

Ĝi funkeiadas de la jaro 1907 kaj organizis unuan serion da someraj 
kursoj en Chautauqua (New -Vork) dum 1908, okaze de la unua nacia kongreso 
de la nord-amerikanaj esperantistoj : ĝi organizis ckzamenajn kunsidojn ĉe 
diversaj aliaj naciaj kunvenoj kaj ĉe la 5 a universala kongreso en Barcelono. 
La gazeto * Esperanto* estas la oficiala organo de la instituto. 
Ekzamenoj por tri divcrsgradaj diplomoj estas organizataj : I. Atesto 
pri studado (enskribo 2 Sm.), II. Atesto pri kapableco (enskribo 5 Sm.), III. 
proiesora diplomo (enskribo 10 Sin.). 

Por ricevi pliajn informojn oni bonvolu sm turni al la direkeio de 
llnstituto, 10, Pont d’Arve. Gcnevo (Svisujo). 
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— Universala Studenta Unio. Al la esperantista studentaro ni 
rekomcndas partopreni cn la * Universala Studenta Unio * kaj aboni ftia 
organ o Akadnnia Penso . La adrcso dc la redakcio estas : S-ro Jules dc 
Bulyovszky, Budapest, VI, Nagymczö u. 1 2. 

La reprezentanto de Belglando estas S-ro Simon Vatriquant, 10, rue 
Schmerling, Liego, kiu plezure donos pliajn tfciigojn. 

— Interkorespondado. — La membroj de lanovfondita espe rantista grupo 

en Now Bydzov (Bohemujo) deziras ekintcrrilati kaj korespondi kun 
ĉiulandaj esperantistoj kaj volume donos informojn pri la vivado, industrio 
kaj komerco de la bohema nacio. 

Adrcso : Esperantista klubo cn Now Bydzov (Bu^mujo). 

— Deziras ankaŭ korespondi : 

S-ro V. M. Kuharcov, KaQkazo, St. Zabinskoja (Kubanskaja obi.), 
Ivrasnajo ul. d. 636. 

S-ro Luciano Silva, R. Passos Manoel, 1 2 i° K. Lisboa, Portugalujo. 

Belga Ligo Esperantista. — La Ekzameno pri projesora 
kapableco okazos la 8an de Majo, verŝajne en Bruselo. 

La enskribprezo estas 4 Spesmiloj. 

La samidean(in)oj, kiuj deziras partopreni en la ekzameno 
pri kapableco , sen didaktika parto, (enskribprezo 2 Spesmiloj), 
povas sin prezenti la saman tagon. 

Pliaj detaloj pri ambati ekzamenoj aperos en la Aprila 
numero ; ili estas haveblaj de nun ĉe la Prczidanto de la 11. L. E. 

■ ' — xx>cx ■■ 

LITERATURA PARTO 

La fantomo de Delsuno 

DE 

René VERM ANDERE. 


Antaü kelka tempo, la favore konata kaj tre batata Handra literaturisto 
René V er mande re publikig*s verketon sub la titolo « Van Zon Zaliger ». 

Tiu libro, samtempc humorplena kaj tilozolia, estis tiel favore akcept- 
ata de la flandra legan taro, ke post nelonge, launua eldono estis clĉerpita. 

En deksep ĉapitroj. la afitoro rakonfas cion, kio okazis al la mortinta 
Sinjon* Delsuno (Van Zon), iu panisto cilia kvartalo, dc la momento kiain 
tiu ĉi elblovis la lastan spiron, ĝis kiam la tombeja fosisto starigis la 
kmcon sur lian tombon. 

La verkisto, kiu neniam ion kredis pri spirit istaj fenomenoj, ian tagon 
kun amiko cccstis spiritistan kunvenon. Ekdorminte pro lacifo, li restas 
sola en la kunvenejo. Subite li vekigas, kaj la fantomo dc lia amiko 
aperas antaŭ li en la mallumo. Tiu fantomo rakontas sian tutan historion, 
pentras sian mortotagon kaj la diversajn tiutagajn okazintajojn, kaj laras 
sian propran funebran paroladon plenan je khtikoj pri la homaj agadoj. 
Ni ĉeestas interparoladon de la portreto de Delsuno kiel infano, tiu de 
Delsuno kiel junulo kaj de Delsuno kicl senvivulo, kuŝanta sur la mortlito : 
m vidas la diversajn amikojn, parencojn kaj konatulojn, kiuj vizitas Del- 
sunon sur la mortlito. Tra iliaj paroloj kaj ploradoj aperas iliaj plej 
intimaj pensadoj. Intertempe Delsuno rerigardas sian tutan vivon . de 
sia unua juneco gis sia mortotago. Dam la nokto, la Kristo de la kruei- 
fikso faras kortuŝantan paroladon a 1 la senviwilo. Poste sekvas konvcrsacio 
inter Delsuno kaj lia ombro, kiu insistas por kuŝi kun li en la ferko. 
Tre emocianta estas la historio pri Nenies Ido, Peĉjo, trovitulo el najbara 
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vilaĝo, kiu iam estis la servisto de Delsuno, kaj venas por saluti Delsunon 
lastfoje kaj akompani sian iaman mastron gis la tombejo. 

Dum la vetarado al la tombcjo, Delsuno tre tilo/ofic pripensas multajn 
okazintajojn kaj faras Hanksalton por rapidc reiri he j men, kie li deziras revidi 
sian vidvinon, sendube plorantan kaj gemantan sed, je la granda miro de 
D&lsuno, jam tute konsolitan kaj tre indifcrenlan. 

Fine Delsuno devas rapidi por ke li nc alvcnu tro malfrueje sia propra 
enterigo. La lastaj ceremonioj okazas, kaj... . subitc nia heroo eljetas lailtan 
krion, kin vekas la verkiston ne sciantan ĉu li dormante revadis au ĉu li 
efektive parolis kun la spirito de Dclsuno. 

La * Fantoino de Delsuno * estas trc rimarkinda kaj leginda libro. 
(ii enhavas strangajn detalojn, kuriozajn ideojn, prolundajn esplurojn en la 
homa koro, kortuŝantajn pagojn kaj humoregajn, fantaziajn rimarkojn. 

Ĉi subs sekvas unu ĉapiiro el la pritraktiia libro (°) Am. 

NENIES IDO 

Jam antaŭ ol la sunoestis vekinta la laborcnnilon, kiu havis 
kiel unuan taskon fosi foson por mi, ankaŭ pro mi alia viro staris 
laboranta. 

Mi forlasis mian kid.ivron kaj iris redoni al tiu viro la vi/iton 
per kiu li Dimanĉon honoris mian memoron. 

Estis (lolêa nokto. lvviete èarmega, ö;i superis la plej belan 
el la tagoj. Sajnis al mi ke dum mi lasas min gliti tra la dolĉa 
aero, mi ĝuas iom la alian vivon. 

Nenio en tiu mallumo timigis aŭ tremigis ; neniu sorĉistino 
ĵetis siajn sorĉaĵojn super la urbon, otuso silentis kaj ves- 
perto restis kaŝata. Estis kvazaii la soleco de la malproksima 
erikejo, la majesta kvieteco de la arbaroj, kiuj sieĝas la krudan 
fortegon de la urbo, silento esti> trapasintaj la remparojn kaj 
haltigis ĉian movadon. 


Supre, la oielo rigardetis hi kvieton de la tero per miljono 
da okuloj, kiuj palpebrumis kiel dormemaj infanokuloj. Forllug- 
inte el ligiloj kaj premiloj, mi rigardadis la batalkampon kie mi 
tutan vivon militadis. Tie ĝi nun kuŝis, tiel kvietigita, kvazaii 
la lasta kunbatalanto estis pereintii llanke de la lasta malamiko. 
Ĉio ŝajnis nun tiel pacema, tiel frata, tiel senlime trankvila. La 
juĝisto dormetis llanke desia leĝolibro kaj labatalestro dormis vest- 
ita pei dormĉapo kaj lia oromamita frako plena je ordeninsignoj 
pendisal la vesthokaro. Tio estis la benita Dia ripozo, kiu dafiras 
tiel longtempe kiel la homaj inlanoj ĉesas batali kaj interdisputi. 

Tiom malmulte da vento spiris super kamparo kaj urbo, 
ke la tremolo eĉ ne vekiĝis. Cio dormadis ; eĉ la doloro kaj 
la deziro kuŝiĝis pro dormemo kaj la malsanuloj kaj malĝoj- 
igitoj ĝuis momenton da ripozo. La turo mem kun sia koko 
dormis ; kvazau kontraövole la sonorilaro hakis la tempon 


(°) La Fantomo de Delsuno. esperantigita de S-ro O. VAX SCHOOR, 
baldail aperos kiel libro de pli ol 100 paĝoj kun originalaj gravurajoj. La 
prezo estos 2 frankoj (Sm. 0.X0). 

Oni bonvolu sendi mcndojn kun la mono (postmandato aŭ Ĉeleĉa 
ĉeko) al la Centra Esperantist* Belga Oficejo (C. E. B. O.), 20, Vondel- 
straat (Rue Vondel), Antwerpen (Anvers). 
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en duonkvaronojn per nekunligitaj kantoj kiuj sonadis kvazaü 
laüta revado. 

Senmove, kvazaü mavo de malHuidigita plumbo, kuŝis tie la 
dumtage tiel agema Skeldo, sangpropra ido de l'Oceano. Je 
la Flandra Angulo cent gaslumetoj traboris ĝian senmovan 
ebenajon, kvazaü por palpi éu ĝi ue estas mortinta. 

Post la digo, proksime de Ia vilaĝa preĝejeto, apenaŭ pli 
granda ol domo, kamentubo de panbakejo kraóis grandajn 
llokojn da nigra fumo en la stelumitan ĉiclon. 

CirkaO tiu domo óio kuŝis ankoraü en la plej profunda 
ripozo, konlidema pri la akurateco de la venonta tago, kiu, 
sen ies cnmiksiĝo, je liksita tempo estiis vekiĝinta. Eê la 
agitemaj birdoj dormis ankaü, kovritaj per sia dolêa plumaro, 
kaj super la kamparo, la panfarejo de Dio, svebis misterajo, 
plena je beno kaj paco. 

Mi konis la viron kiu staris antaü Ia bakforno kaj, kun, 
doloro kaj malĝojo sur la kuntirita vizaĝo, purigadis miajn 
malnovajn ŝuojn, nune siaju. 

Por alveni suiióe frue êe mian enterigon, la sole labor- 
anta panisto kunigis du tagojn da laciganta laboro. Jam 
antaü la sunlevado li estis komcncinta sian lundan taskon 
kaj apenaü kiam la ruĝa sfero subiĝis en la llandra poldero, 
lia marda laboro komencis ; dormi, tion la mizerulo faros, 
kiam unue li estos kondukinta sian eksmastron al la ripozejo. 
Tutkovritaj kiel infanoj, kiuj dormante devas kreski, la panoj 
kuŝis sur la bretoj. 

Krom tiu nura, éio ankoraü ripozis en la kampara panfarejo. 
Ĉiu konlidis por sia êiutaga pano la laboremon kaj zorgemon 
de tiu viro. Nur la fajro estis al li helpema. La malbona de- 
truema elementu bonvolis esti la servisto de tiu servisto, kiu 
al la memoro de sia mastro alportis tiun grandan oferajon. 

Dio permesis al mi legi en la koro de tiu humilulo, kaj 
tiel mi seiigis ke li, starante tie kun la broso kaj ŝuo en la 
manoj, pripensadis mian kaj sian morton kaj esploris en sia 
penso éu iu por li preĝos aŭ malĝojiĝos. 

Neniu, li pensis, kaj lia koro pleniĝis. — Ereneze li êir- 
kaurigardis la panfarejon kvazaü li mm unuafoje konstatis 
kiel sole li staras en la mondo. Cu li tic éi iun ĝojigis per sia 
alveno kaj êu li eble pensus ke la homoj estos pli m al ĝoj a j 
pro lia perdo ol ili estis ĝojaj pro lia trovo 1 

En honto, bedaüro kaj malĝojo li naskiĝis ; kun antipatio 
li estis nutrata kaj edukata. Cio kio lin óirkaüis, la knedujo 
apud la muro, la ŝoveliloj kaj bretoj estis tie pli hejme ol 
li mem. Same facile oni lin anstataüos, kiel iun ajn êiutage 
uzeblan ilon. 

— Kial oni ne lasis min kuŝi, li sopiris, viêante larmon 
el sia okulo. Tiom da fojoj la mizerulo estis farinta tiun de- 
mandon al Dio kaj al la homoj. Kaj nun, kiam la maljuneco 


iora post iom alprok si miĝas, kun plia soleco kaj dum ankoraŭ 
pli malgajaj noktoj kaj tagoj li eĉ estus ĝin demandinta al la 
arboj laŭlonge de la vojo. 

Kaj tio, kion mi dum mia vivo neniam estis supozinta, 
aperis nun klare kaj hele antaŭ mia spirito ; mi estis estinta la 
plej bonaamiko de Petro. Muite pli kara mi estis al li, ol li estis 
iam al mi. Tiun honorun mi nemeritinte ricevis, doninte al li de 
tempo al tempo bonvoleman alparolon aŭ elmontron de intcrcso. 

Kiom da malbono la aliaj homoj estis farintaj al li, tial ke mi, 
per tiom malmulte, mentis tiun altvaloran premion, la sindon- 
emon de horna animo 'i I-a kupra denaro, kiun mi donacis al 
la mizera vagulo, falis kvazau ora monero en lian koron. 

l’atrino, petisis kelkfoje la forpelitulo, dum momento da 
deziro, patrino, kio tio povus esti ? 

Tiel la blindnaskitulo premijjas kaj turmentiĝas de la 
Mibite spruĉanta deziro por vidi la nekonatan sunon. Neniam 
tin varma suno de amo kaj zorgoj, patrina koro, pur li lcviĝis 
kaj pli bone estus pur li, se, anstataO patrinon, li neniam 
estus bavinta la lumon de siaj okuloj. 

Kial tiu virino ne kunportis kun si lian fajreron da vivo 
dum la malhela nokto kiam ŝi metis sian propran sangon 
trovotan sub la florantan pomujon en la fruktgardeno de la 
farmisto Steen ? Ĉu ŝia koro neniam puŝis ŝin al la loko 
kie ŝi forlasis sian infanon ? 

De la tago kiam la trovitulo ekkonis la arbon sub kies 
lloroj li estis forlasita, li konsideris gin kiel sian hejman 
domon. Tiom da vesperoj li venis tien ĉirkaŭvagi, kun la 
malhela espero tie renkonti « iun *, same altiritan kiel li mem, 
sed kiu, ho ve, neniam estis aperinta. Kaj kiam la arbo 
falis, li estis ploradinta, kiel mm li ploris por mi, sia alia 
ankafl falinta amiko. 

Ho, kiel mi bedaŭris ke mi ne estis irinta al la mizerulo, 
kiam ankoraŭ estis eble al mi montri al li amikecon ! Kiom 
mi plendis, êar mi iam ne etendis al li la hclpeman manon, 
kiun li tiom bezonis ! Li estus fariĝinta homo kiel alia, se daŭrige 
ne estus mankinta al li do kiu lin povus helpi. De sia kvina 
jaro li perlaboris sian vivon kiel l>ovgardisto kaj de tiam 
li ne metis en sian buŝon pecon da ne meritita pano. Tide 
li difirigis vagadi, neniam li estis atendata en amika hejmo, 
kaj, se li eksidis ie sur seĝon, estis kun la timema sento ke 
oni lin forpelos de ĝi. 

Tion li obecme suferis, kvazatt tio estis lia sorto, kaj pli kaj 
pli, li fariĝis homevitema. Li estus forkurinta el la lando, se ne 
estus ekzistinta tie tin arbo, tiu fruktgardeno, tiu ŝanĉeliĝanta 
espero, tiu rcvbildo kaj tiu deziro, kiu anstataŭ malfortiĝi 
iom post iom, jaron post jaro kreskadis kaj akriĝis. 

Li evitis siajn similulojn kaj nur iuterrilatis kun humiluloj 
kaj malgraiululoj. Lia koro plibone akordiĝis kun ilia infana 
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intelekto kaj neniel li ĉagreniĝis car ili kuradis malantaü li 
por ricevi kapklinetan saluton, same kiel ili kuradis post la 
parohestro por ricevi krucsignon, kaj puranime ili kriis al H 
tion, kion li mem jam milfoje pensis kaj al si demandis : Kial 

oni ne lasis vin kuŝi, Pccjo? 

Xur unufoje li forlasis la vilaĝon por serĉi sian ekzistadon 

en la granda urbo. Li vagadis de mastro al mastro ĝis kiam 
mi dungis lin kaj fariĝis lia plej bona amiko, — car mi agis 
kun Ji kiel kun homo. 

Cu estas mirinde ke, ne prizorgata, ne amata, ne konata 
kaj forpelata, vera vagulo sur tero, li lernis la solan ajon 

kiun oni instruis al li : drinki ? 

Tin malbonajo, cetere, neniam estis malbonvena al la 

vilaĝanoj ; tial ili opiniis sin liberigitaj de oia kompato pri la 
drinkulo kaj eè la almo/.on de bona parolo oni povis nun 
rifuzi al li. 

Dio scias kiom, en soleca animdoloro, li kontraŭbatalis 
tiun malĝojan emon. Sed kiu helpis al li sin levi 'i Kiu malebligis 
al li rce fali? Tiom da vesperoj li ploradis, kiel li nun faris 
pripensante kc li estas enterigonta la mastron, kiu kompatis 
lin kaj kiu toleris kaj senkulpigis lian malnovan pasion. 

Xe li al mi, sed mi devis esti dankema al li. car pro mia 
kompatemo pri lia malforteco, la granda Juĝisto estis ferminta 
siajn okulojn antafl miaj propraj kulpoj, kaj, car mi ne estis 
jetinta la ŝtonon sur mian proksimulon, Dio akcepti> min, 
mizeran pekulon, favore. 

Ho, kiom da mizeruloj kuras ĉirkaŭ ni, ĉiam atendante 
tiun unuan parolon de amo, kiu pli muite pezos en la pesilo 
de nia eterna feliĉego ol ĉiuj eksteraj agadoj kaj kutimoj. 
Kial homo estas malkompatema al sia propra frato, kaj kial 
li krias Racca al li, kun Dion blasfemanta sento de propra 
laŭdado kaj senkulpigo ! 

Precipe starigi estas ami, kaj eĉtiu, kiu estas fori asata kaj 

malkonfesata, restas tarnen infano de Dio. 

Dum tin pensado kaj revado, la mizerulo forgesis la duan 
ŝuon. La tempo fortlugis, kaj rapidege li devis enfornigi la panon. 

Tiel okazis ke la fidela mizerulo paŝis malantafi mia ka- 
davro kun unu purigita kaj unu nepurigita ŝuo. La personoj, 
kiuj tion rimarkis, murmuretis inter si kaj puŝis dekstren kaj 
maldekstren per la kubutoj, kaj montris ŝultrolevante al si la 
ŝuojn de Peĉjo. Poste ili atakis la aliajn malbonajn ecojn de 
la viro, kaj komparis kun ili sian propran honestecon kaj 
bonecon. Pri kio estis bona en la humilulo oni silentis, nur juĝante 
lian karakteron lafl la nepurigita ŝuo. Lian doloron eĉ oni 
aljuĝis al la drinkemo. Ĉu tia homo havis la rajton ploradi ? 

Ho, kiom ili estus estintaj surprizitaj kaj humiligitaj, se 

ili estus vidintaj la belan anĝelon kiu kolektis en oran kalikon 
la larmojn de la trovitulo! 

Kun la afabla permeso de 1'aŭtoro, esperantigis 

Oscar Van' Schoor. 


